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Seadme sisse-/väljalülitamiseks vajutage sisse-/välja-nuppu. Soovitud veejoa režiimi
(tavalise/õrna/pulseeriva) valimiseks vajutage nuppu Mode (Režiim). Töörežiimi näitur näitab valitud 
režiimi. Kui soovite kasutada mõnda muud režiimi, hoidke näppu töörežiimi lülitil seni, kuni režiim 
soovikohaseks muutub. 
Töörežiimi lülitile vajutamine vahetab töörežiimi tavarežiimilt õrnale režiimile ja sealt edasi pulseerivale 
režiimile.

 MÄRKUS: Kui kasutate seadet esimest korda, vajutage seadme sisselülitamiseks 
sisse-/välja-nuppu ja testige täidetud veepaagiga kõiki veejoarežiime.

Töörežiimi kirjeldus
Režiimide vahetamine muudab veejoa surve seadistust ja see kajastub vastava töörežiimi 
näituri süttimisega seadme külgpaneelil.
1. Tavarežiim on mõeldud tõhusaks suuõõne puhastamiseks, toiduosakeste 

eemaldamiseks.
2.  Õrn režiim on ettenähtud tundlike hammaste ja igemete delikaatseks ja õrnaks 

puhastamiseks.
3.  Pulseeriv režiim on mõeldud igemete puhastamiseks ja massaažiks.
4.  CH/Laadimine. Irrigaatori laadimise ajal vilguvad kõik külgpaneelil olevad 

näiturid vaheldumisi. Kui seade on laadimise lõpetanud, põlevad kõik 
kolm näiturit pidevalt.

5. SEADME LAADIMINE 
Seadme laadimiseks kasutage komplektis olevat USB-kaablit ja adapterit, 
mis ei kuulu komplekti. Eemaldades laadimispesa katte, saate laadimiseks 
kasutada ka teisi laadimisseadmeid (nt akupanka). Samuti on võimalik 
kasutada teisi mikro-USB-laadijaid. Kasutage ainult sertifitseeritud laadijaid, 
mille väljundpinge on 5 V, 1000 mA alalisvoolu korral. 
Irrigaatori laadimise ajal vilguvad kõik külgpaneelil olevad näiturid 
vaheldumisi. Kui seade on laadimise lõpetanud, põlevad kõik kolm näiturit 
pidevalt. Kui näitur vilgub protseduuri ajal, tähendab see seda, et seadet on 
vaja laadida. Kui olete laadimise lõpetanud, pange laadimispesale kate peale.

6. SEADME KASUTAMINE
1. Kinnitage otsak vastavasse süvendisse põhiseadmel. Otsaku 

eemaldamiseks vajutage otsaku väljutusnuppu ja tõmmake otsakut 
ülespoole.

2.  Täitke veepaak veega ühel allpool soovitatud viisidest.

Eemaldage veepaak, hoides seadet püstises asendis. 
Täitke paak veega, mille temperatuur ei ületa 40 °C, 
ja sisestage paak tagasi seadmesse.

Avage veepaagi kaas ja, hoides seadet 
horisontaalses asendis, täitke paak 

veega, mille temperatuur ei ületa 40 °C. 
Sulgege kaas ja kontrollige, et see oleks 

tihedalt suletud.

 ETTEVAATUST! Ärge kunagi kasutage veega täidetud irrigaatorit ilma otsakuta: see võib 
põhjustada seadme rikkeid.

 Kasutage alati ainult värsket kraanivett. Ärge kunagi valage paaki kasutusjuhendi alguses 1. 
peatükis pealkirjaga „Ohutusjuhend“ loetletud keelatud nimekirjas olevaid lahuseid.

 Häireteta seadme töö tagamiseks veenduge, et irrigaator on paagi veega täitmise ajal välja 
lülitatud.

 Ärge käitage seadet ilma veeta, välja arvatud paaki pärast kasutamist ülejäänud veest 
tühjendades. 

 Seadme käitamine ilma veeta võib põhjustada rikkeid.
3. Enne toitelüliti vajutamist asetage otsak suhu. Kummarduge kergelt 

kraanikausi kohale ja, hoides seadet püstises asendis, suunake 
otsak hammastele. Pritsimise vältimiseks sulgege loputamise ajal 
kergelt suu.

4.  Seade hakkab tööle eelnevalt valitud töörežiimis. Režiimi 
saab muuta kasutamise ajal töörežiimi lülitit vajutades. 
Täielikult täidetud veepaagiga saab seadet kasutada 
40 kuni 60 sekundit. Hoidke suu veidi lahti, et vesi 
saaks välja voolata.

5.  Püüdke juga suunata hammaste ja igemetega risti. 
Nihutage veejuga aeglaselt mööda hambaid. Pöörake 
erilist tähelepanu hambavahede ja breketite ümbruse 
puhastamisele. Parimate tulemuste saavutamiseks alustage puhastamist 
tagumistest hammastest, liikudes järk-järgult esihammaste suunas. Liikuge 
edasi mööda igemeid, peatudes hambavahede juures. Jätkake, kuni hambad 
ning nende ümbrus ja vahed on igakülgselt täielikult puhtad. Pidage alati 
meeles, et suuirrigaatori kasutamine ei asenda kunagi hammaste harjamist. 
Puhastage hambaid või hambaproteese pärast sööki vähemalt viis minutit ja 
seejärel kasutage seda seadet.

6.  Kui olete lõpetanud irrigaatori kasutamise, lülitage see sisse-/välja-nupule 
vajutades välja ja eemaldage suust.

7. PÄRAST KASUTAMIST
1. Ilma irrigaatorilt otsakut eemaldamata avage veepaagi kaas või eemaldage veepaak ja valage 

sellest vesi välja.
2.  Et eemaldada kõik vee jäägid, lülitage seade paariks sekundiks sisse. 
3.  Pühkige irrigaatorit kuiva lapiga.

 MÄRKUS:
 Tühjendage paak alati täielikult veest. See aitab vältida bakterilevikut ja seadmesse allesjäänud 
vee saastumist. 

 Kui te ei kavatse seadet pikka aega kasutada, pühkige see kindlasti enne hoiulepanekut puhtaks ja 
laske seadmel ära kuivada.

8. HOOLDUS JA PUHASTAMINE

Puhastamine
Lülitage seade välja, eemaldage veepaak ja otsak. Pesemisel ärge kunagi kasutage vett, mille 
temperatuur on üle 50 °C.
Kasutage seadme puhastamiseks ainult vett või pH-neutraalseid pesuvahendeid. Ärge kunagi kasutage 
puhastamiseks naatriumhüdroksiidi või abrasiive, kuna need võivad seda kahjustada.

Põhiseade
Puhastage põhiseadet lapiga. Raskesti ligipääsetava mustuse eemaldamiseks kasutage vedelat seepi 
või vett. Kasutage ainult pH-neutraalseid pesuvahendeid.
Ärge kunagi kasutage sööbivaid ega abrasiivseid aineid (nt äädikat või katlakivieemaldeid), kuna need 
võivad seadet kahjustada.

 Ärge kunagi kastke põhiseadet vette.
 Pärast pesemist pühkige põhiseade lapiga kuivaks.

Veepaak
 Loputage paaki veega.
 Pärast puhastamist tühjendage paak veest.
 Kui te ei kavatse seadet nädal aega või kauem kasutada, kuivatage paak seest ja väljastpoolt.
 Kasutage puhastamiseks ainult pH-neutraalseid pesuvahendeid.

Otsak
 Loputage veega ja pühkige pehme lapiga.
 Soovitatav otsaku vahetamise intervall on 6 kuud.

Imivoolik
 Loputage veega ja pühkige pehme lapiga.
 Hoiduge voolikut painutamast, tirimast või väänamast.

9. VÕIMALIKUD PROBLEEMID

Probleem Põhjus Lahendus

Irrigaator ei tööta Olete seadme äsja ostnud või ei ole 
seda üle 3 kuu kasutanud

Laadige akut 24 tundi enne esmakordset 
kasutamist, seejärel 4 tundi

Irrigaator töötab 
ainult mõned minutid, 
isegi pärast laadimist

Aku töötsükkel hakkab lõppema Võtke ühendust teeninduskeskusega

Aku on tühi Laadige akut 24 tundi enne esmakordset 
kasutamist, seejärel 4 tundi

Nõrk veesurve
Otsak on ummistunud Vahetage otsak välja
Otsak on kahjustada saanud Vahetage otsak välja
Irrigaatori aku pole piisavalt laetud Laadige akut 24 tundi

Otsakust ei tule vett
Veepaak on tühi Valage paaki vett
Seade on vales asendis Kasutage põhiseadet püstises asendis

Otsaku ja seadme 
vahel on veeleke

Otsak pole õigesti sisestatud Veenduge, et otsak oleks õigesti sisestatud

Tihend on kahjustatud Võtke ühendust kliendiabi- ja 
teeninduskeskusega

Vesi lekib seadme 
kasutamisel Seadme ebaõige kasutus Kasutage seadet seda kasutusjuhendit 

rangelt järgides

10. AKU JA SEADME KÕRVALDAMINE
Seadme kasutusaja lõppedes eemaldage enne seadme kõrvaldamist sellelt kindlasti aku. Enne aku 
eemaldamist veenduge, et teie silmad ja käed on kaitstud. Aku tuleb kõrvaldada elektroonilisest 
põhiseadmest eraldi. Elektroonilisest seadmest aku eemaldamisega seotud küsimuste korral võtke 
ühendust teeninduskeskusega või helistage abitelefonile.

Keskkonnakaitse ja ringlussevõtt.

Seade on varustatud liitiumioonakuga. Veenduge, et aku viiakse selleks ametlikult ettenähtud 
kogumispunkti, kui see on teie riigis olemas. Ärge võtke lahti ega asendage akut, et jätkata seadme 
kasutamist. Akut tohib vahetada ainult volitatud teeninduskeskus. Seade ise tuleb kõrvaldada kehtivatele 
eeskirjadele vastavalt ja seda ei tohi ära visata koos olmejäätmetega.

11. SPETSIFIKATSIOONID

Aku laadimisaeg: 24 tundi enne esmakordset kasutamist, seejärel ligikaudu 4 tundi
Aku tööaeg: kuni 1000 tsüklit (laadimine/tühjenemine)
Akutüüp: liitiumioonaku
Aku kestvus ühe laadimisega: ligikaudu 70 minutit
Mõõtmed (l × k × d): 63 × 195 × 79 mm
Toote kaal: 267 g
Veepaagi maht: 150 ml

Tööaeg täis paagiga: 
tavarežiimil 40–60 sekundit,
õrnal režiimil 85 sekundit,
massaažirežiimil 100 sekundit

Vee impulsisagedus: 1400–1800 impulssi minutis
Minimaalne/maksimaalne veejoa 
surve: 206,8–758 kPa

Automaatne väljalülitumine: 2 minuti möödudes
Ladustamistingimused: -16 °C kuni +60 °C, suhteline õhuniiskus ei ületa 85%
Kasutamistingimused: 16 °C kuni 40 °C, suhteline õhuniiskus ei ületa 85%

Vältige seadme mahakukkumist või tugevaid lööke sellele. Hoidke seade kõrge temperatuuriga 
kohtadest ja otsesest päikesevalgusest eemal.

12. PAKENDI JA ETIKETI SÜMBOLITE SELGITUS

ENNE KASUTAMIST LUGEGE 
KASUTUSJUHEND LÄBI JA 

JÄRGIGE SEDA

KÕRVALDAMINE ERALDI 
KOGUMISEKS

II KLASSI SEADMED CE-MÄRGIS
KORPUSE 

SISSETUNGIMISE 
KAITSEASTE

40
16 -16

60

SEERIANUMBER TOOTENUMBER
TÖÖTINGIMUSED, TEMPERATUUR 

16 °C kuni 40 °C
LADUSTAMISTINGIMUSED, TEMPERATUUR 

-16 °C kuni 40 °C
LOT 

(for nozzles)

Tootmiskuupäev on krüptitud seadme etiketil seerianumbris (SN): esimene ja teine number tähistavad 
tootmisnädalat, kolmas ja neljas number tootmisaastat.

13. KOHALDATAV STANDARD
Eespool toodud seadmete näidist on kontrollitud CE-märgise jaoks järgmiste Euroopa direktiivide ja 
standardite kohaselt. 

 Madalpingedirektiiv 2014/35/EL
 Elektromagnetilise ühilduvuse direktiiv 2014/30/EL.

14. GARANTIITEAVE
Garantiiaeg kehtib seadmele 2 aastat ja standardotsakutele 6 kuud alates ostukuupäevast. See 
garantii ei kata väärkasutusest tulenevaid kahjustusi. Garantiiajal tootmisdefekti ilmnemisel vigane 
seade parandatakse või, kui parandamine pole võimalik, asendatakse uuega. 
Garantii ei kata kuluvaid komponente ja tarvikuid ning akusid, kotte ja seadme pakendeid.

Viimane redaktsioon 2024-W16

ET    Kasutusjuhend

Täname teid, et valisite B.Welli suuirrigaatori PRO-911. 
Seade puhastab tõhusalt hambavahed ja eemaldab hambakatu. See hoiab ära 
hambakivi tekke ja sobib ideaalselt hambakaariese ja igemehaiguste ennetamiseks. 
Suuirrigaator PRO-911 on vajalik suuõõne hooldusseade, kui teil on hambasillad, 
-implantaadid, -kroonid või breketid.
Seda saab kasutada ka igememassaažiks, mis parandab vereringet ja soodustab 
igemete tervenemist. Kolm töörežiimi tagavad seadme maksimaalse tõhususe.

1. OHUTUSNÕUDED

 HOIATUS! Keelatud on suuloputuslahusena kasutada järgmist:
 Hõljuvaid osakesi sisaldavaid aineid ja lahuseid (ekstrakte, leotisi, tõmmiseid jne). Sellised osakesed 
võivad põhjustada imivooliku ja otsaku ummistumist. 

 Õli sisaldavaid lahuseid. Õli on orgaaniline lahusti ja sellel võib imivoolikule ja seadme osadele olla 
erodeeriv mõju. 

 Agressiivseid kemikaale sisaldavaid lahuseid (nt kaaliumpermanganaat, jood jt).
 Hambapastat.
 Soolalahuseid.

Suuloputuslahusena on lubatud kasutada:
 Puhast leiget vett (kuni 40 °C). Kui teie piirkonnas on halva kvaliteediga kraanivesi, kasutage filtreeritud 
vett. 

 Suuirrigaatori erilahust / tavalist suuvett (alati segatuna kindlas vahekorras veega. Soovitatavad 
vahekorrad leiate suuloputusvahendi tootja juhistest).

 Antiseptilisi lahuseid (kloorheksidiini, miramistiini ja teisi arsti poolt kirjutatud antiseptilisi ravimeid).

 ETTEVAATUST!  Suuirrigaatori erilahuse / tavalise suuvee kasutamisel puhastage kindlasti seade 
pärast kasutamist puhta leige veega järgmisel viisil: täitke veepaak veega ja käivitage täiendav 
loputustsükkel, lastes vett läbi seadme otsaku voolata.
Pöörake tähelepanu lubatud lahuste aegumiskuupäevadele. Ärge kunagi kasutage lahuseid, mille 
kõlblikkusaeg on möödas.

 ETTEVAATUST!
 Seade töötab sisseehitatud akul. Ärge visake seda tulle, ärge kuumutage seda ja ärge laadige, 
kasutage ega hoidke seadet kõrge õhutemperatuuri käes.

 Ärge kunagi kasutage katkise toitekaabli või toitepistikuga adapterit.

 ETTEVAATUSABINÕUD.
 Ärge kasutage laadiva adapteriga seadet vannis või dušši all.
 Ärge kunagi jätke või hoidke laadivat adapterit kohas, kust see võib vanni, kraanikaussi või WC 
potti kukkuda või sattuda. See võib põhjustada surmava elektrilöögi, lühise või tulekahju.

 Ärge püüdke vette kukkunud suuirrigaatorit kätte saada, vaid eemaldage see kõigepealt vooluvõrgust.
 Ärge kastke suuirrigaatorit vette.
 Ärge kunagi kasutage katkise laadimisadapteriga ega lõdvalt pistikupesas istuva toitejuhtmega 
seadet. See võib põhjustada surmava elektrilöögi või tulekahju.

 Ärge kunagi rebige, painutage, tõmmake ega väänake toitejuhet tugevasti. Ärge asetage 
toitejuhtmele raskeid esemeid ega paigutage juhet selliste esemete vahele. See võib põhjustada 
surmava elektrilöögi, lühise või tulekahju. 

 Ärge kastke laadimisadapterit kunagi vette ega peske seda veega. See võib põhjustada surmava 
elektrilöögi või lühise.

 Ärge ühendage adapterit vooluvõrku ega eemaldage vooluvõrgust märgade kätega. See võib 
põhjustada surmava elektrilöögi.

 Hoidke seade laste käeulatusest eemal. Selle reegli eiramine võib põhjustada õnnetusi ja ohtlikke 
olukordi, näiteks võivad lapsed seadme tarvikuid või eemaldatavaid osakesi kogemata alla neelata.

 Puhastage toitepistikut ja laadimisadapterit regulaarselt, et neid tolmu sissetungimise eest 
kaitsta. Selle reegli eiramine võib põhjustada niiskusest ja tolmu kogunemisest tingitud isolatsiooni 
kahjustumise tõttu tulekahju.

 Hoolduse ajaks tuleb laadiv seade vooluvõrgust eemaldada. Selle reegli eiramine võib põhjustada 
surmava elektrilöögi.

 Kontrollige iga kord, kui kasutate seadet, et see töötaks nõutud nimipingega toiteallikast. Selle 
reegli eiramine võib põhjustada surmava elektrilöögi või tulekahju. 

 Ärge kunagi tehke seadmele ise muudatusi, võtke seda lahti ega parandage seda. See võib 
põhjustada tulekahju, surmava elektrilöögi või vigastuse. Kui seade vajab parandamist (näiteks aku 
vahetamist), pöörduge B.Welli volitatud teeninduskeskuse poole.

 Ärge hoidke seadet kohas, kust see võib maha kukkuda ja puruneda (nt kraanikausi äärel).
 Ärge kasutage seadet ilma otsakuteta.
 Ärge kasutage seadet, kui see on vooluvõrku ühendatud.

 HOIATUS!
 Seadet ei tohi kasutada lapsed ega isikud, kes ei oska seadet kasutada või isikud, kelle suuõõne 
tundlikkus on vähenenud. Selle reegli eiramine võib põhjustada vigastusi.

 Hoidke otsakut allaneelamisohu tõttu lastele kättesaamatus kohas.
 Kasutage seadet ainult suuõõne puhastamiseks. Silma, ninasse, kõrva või kurku suunatud veejuga 
võib põhjustada tõsise vigastuse. Enne seadme kasutamist pidage kindlasti nõu hambaarstiga, kui 
olete saanud hambaravi või kui teil on raskekujuline parodontoos.

 Inimestele, kellel esineb hamba- või igemevalu, ei pruugi irrigaatori kasutamine alati sobida. 
Soovitatav on konsulteerida hambaarstiga.

 Ärge suruge otsakut kasutamise ajal tugevasti vastu hambaid või igemeid, sest see võib teid 
vigastada. 

 Ärge kunagi kallake veepaaki vett, mille temperatuur on üle 40 °C.
 Laadija seinakontaktist välja tõmbamisel, hoidke kinni alati toitepistikust, mitte juhtmest. Selle reegli 
eiramine võib põhjustada surmava elektrilöögi, lühise või tulekahju.

 Hoidke seadet puhtana, kasutage suu loputamiseks ainult värsket leiget kraanivett. Mõned vedelikud 
võivad seadet kahjustada. Seetõttu ärge kunagi kasutage loputamiseks keelatud nimekirjas olevaid 
vedelikke.

 Pärast kasutamist ärge kunagi unustage ülejäänud vett paagist välja valada ja lasta seadmel 
2–3 sekundit töötada, kuni vett enam ei tule. Hügieeni- ja tervishoiueeskirjade eiramine võib 
põhjustada tervisele kahjulike seente ja bakterite teket. Sellega võivad kaasneda ka ebameeldiv lõhn 
või seadme rikked.

 Seadme kasutamise ajal peab laadimispordil olema kate peal. Selle reegli eiramine võib põhjustada 
seadme töö või laadimise häireid.

 See seade ei ole mõeldud kasutamiseks lastele ja isikutele, kellel on piiratud füüsilised, sensoorsed 
või vaimsed võimed või kellel puuduvad kogemused ja teadmised seadme kasutamise kohta, välja 
arvatud juhul, kui neile tagatakse nende ohutuse eest vastutava isiku poolt nõuetekohane järelevalve 
ja neile on antud täpseid juhiseid seadme ohutu kasutamise kohta. 

 Veenduge, et lapsed ei saaks seadet kätte, et sellega mängida.

2. KASUTUSOTSTARVE JA VASTUNÄIDUSTUSED
Suuirrigaatori mudelit PRO-911 tarvikutega kasutatakse hambahaiguste ravimiseks ja ennetamiseks, 
suuhügieeniks ja igakülgseks suuhoolduseks. Irrigaator tagab veejoa või ravimilahuse juurdepääsu 
suuõõne mis tahes piirkonda. See takistab patogeense mikrofloora ja põletikuliste protsesside teket. 
Irrigaatori kasutamisel järgige arsti ettekirjutusi.

Kasutusotstarve: 
Suuirrigaator PRO-911 tarvikutega on mõeldud järgmiseks:

 gingiviidi, parodontiidi, periimplantiidi ja igemepõletiku ravimine ja ennetamine;
 igemekoe ja kogu suu limaskesta meditsiiniline irrigatsioon ja massaaž;
 kaariese ja hambakivi tekke takistamine;
 suuõõne, sealhulgas hambavahede ja igemetaskute igakülgne hooldus;
 ortodontiliste ja ortopeediliste vahendite tõhus puhastamine.

Vastunäidustused:
Suuõõne kirurgiliste operatsioonide ja ägedate suuõõne krooniliste haiguste korral on enne irrigaatori 
kasutamist soovitatav konsulteerida hambaarstiga.
Esimeste irrigaatori kasutamiste ajal võib esineda kerget igemete veritsust.
Kui teil on terved igemed, peaks igemete veritsemine 1–2 nädala jooksul lõppema.
Kui veritsemine jätkub pärast 2 nädalat, lõpetage irrigaatori kasutamine ja konsulteerige oma 
hambaarstiga.
Ärge kasutage irrigaatorit keelel või suus leiduvate lahtiste haavade korral.
Konsulteerige oma arstiga, kui võtate antibiootikume.

3. KOMPLEKTI SISU
1.  Suuirrigaator
2.  Standardotsakud (2 tk)
3.  Veepaak
4.  USB-kaabel
5.  Laadimispesa kate
6.  Veekindel kandekott
7.  Kasutusjuhend
8.  Garantiikaart
9.  Karp

 MÄRKUS: Veepaagis või imivoolikus võib ostmise hetkel olla niiskust. See niiskus tuleneb toote 
testimiseks kasutatud destilleeritud veest ja on inimeste tervisele ohutu.

B.Welli irrigaatorile PRO-911 saab lisakomplekti otsakuid osta.

  OLULINE: Isikliku hügieeni tagamiseks peaks iga pereliige kasutama oma otsakut. Selleks on 
otsakud tähistatud erinevate värvidega.

STANDARDOTSAKUD PRO-911 irrigaatorile

Puhastab hambavahed bakteritest ja 
toiduosakestest. Masseerib igemeid tõhusalt. 
Sobib sildade, implantaatide, kroonide ja 
breketite puhastamiseks. Soovitatav välja 
vahetada iga 6 kuu tagant.

ORTODONTILINE otsak PRO-911 irrigaatorile

Sobib ideaalselt sildade, breketite ja kroonide puhastamiseks. Puhastab 
tõhusalt kõiki tehisstruktuuride osi.
Soovitatav kasutusperiood enne väljavahetamist – 6 kuud.

KEELEPUHASTUSE otsak PRO-911 irrigaatorile

Sobib igapäevaseks keele puhastamiseks. Eemaldab bakteriaalse katu ja 
värskendab hingeõhku. Soovitatav kasutusperiood enne väljavahetamist 
6 kuud.

PARODONTAALNE otsak PRO-911 irrigaatorile

Mõeldud igemepiiri ja igemetaskute 
puhastamiseks, samuti hambaproteeside ja 
-sildade all oleva proteesipinna 
puhastamiseks.
Soovitatav kasutusperiood enne 
väljavahetamist – 6 kuud.

IRRIGAATORI PRO-911 OTSAKUD IMPLANTAATIDELE, SILDADELE, 

KROONIDELE JA LAMINAATIDELE

Loodud implantaatide, sildade, kroonide ja laminaatide pinna õrnaks 
puhastamiseks.  Soovitatav kasutusperiood enne väljavahetamist 6 kuud. 

NASAALNE otsak PRO-911 irrigaatorile

Mõeldud ninaõõne puhastamiseks ja loputamiseks. 
Soovitatav kasutusperiood enne väljavahetamist 6 kuud. 

KASUTAMISE ALUSTAMINE

Otsak

Sisse-/välja-
nupp

Reguleerimise 
funktsioonid

„Tavarežiimi“
näitur

„Õrna režiimi“
näitur

„Pulseeriva režiimi“
näitur

Töörežiimi lüliti

Töörežiimi 
näiturid

Laadimispesa 
kate

Põhiseade

Tähistusrõngas

Veepaagi kaas

Veepaak

Otsaku 
väljutusnupp

Imivoolik

Filter

 MÄRKUS: Seade tuleb enne esmakordset kasutamist täis laadida. Seadme kasutamine 
laadimise ajal on keelatud.

Thank you for purchasing PRO-911 oral irrigator from B.Well. 
The device effectively cleans the spaces between teeth and removes plaque. It 
precludes dental tartar occurrence and is perfect for prevention of tooth decay and 
periodontal diseases. PRO-911 oral irrigator is a neccessary device for oral care if you 
have dental bridges, implants, crowns and braces.
It can also be used for gum massage that improves blood circulation and promotes gum 
healing. Three operating modes ensure the maximum efficiency of the unit.

1. SAFETY PRECAUTIONS

 WARNING! Never use the following as solutions for oral irrigation:
 Substances and solutions containing suspended particles (decoctions, suspensions, infusions, etc.). 
Such particles may cause obstruction of the suction hose and the nozzle 

 Oil-containing solutions. Oil is an organic solvent and its use may have eroding effect on the suction 
hose and components of the device. 

 Solutions that contains agressive chemicals (such as potassium permanganate, iodine and other)
 Toothpaste.
 Salt solutions.

Allowed for oral irrigation:
 Clean luke water (up to 40 °C). Use filtered water if you have poor quality tap water in you region. 
 Special rinses for use with irrigator / common mouth rinse solution (always mixed in a definite ratio 
with water. For recommended proportions refer to the rinse manufacturer’s instructions).

 Antiseptic solutions (chlorhexidine, miramistin and other antiseptic drugs proscribed by your 
physician).

 CAUTION! If special solutions for irrigator / common mouth rinse solution are applied, be sure to 
clean the device with fresh luke water after using such: fill in the water tank with water and run an 
extra irrigation cycle, by draining the appliance through the nozzle.

Pay close attention to the expiry dates of permitted solutions. Never use outdated solutions.

 CAUTION!
 The device has built-in batteries. Do not throw it into fire, don’t heat, and don’t charge, use or leave 
the device in locations with high air temperature.

 Never use the adapter with damaged cord or power plug.

 PRECAUTIONS:
 Do not use the device with the charging adapter in the bath or in the shower.
 Never leave, nor keep the charging adapter where it can fall or get into a bathtub, a sink or a WC 
pan. This may result in electrocution or fire.

 Do not try to reach an irrigator that has fallen into water, unplug first.
 Do not submerge the irrigator into water.
 Never use the device with damaged charging adapter, or if the power cord is loosely connected to 
the power socket. This may result in electrocution, short-circuit or fire.

 Never break, bend, pull or twist the power cord with excessive force. Do not place heavy 
objects onto the power cord and do not place the cord between such objects. This may result in 
electrocution or fire. 

 Do not submerge the charging adapter into water, and never wash it with water. This may result in 
electrocution or short-circuit.

 Never plug in or disconnect the adapter from the power socket with wet hands. This may result in 
electrocution.

 Store the device out of reach of children. The failure to observe this rule may result in accidents 
and hazardous situations, for instance, accidental swallowing of the accessories or detachable 
parts of the unit by a child.

 Regularly clean the power plug and the charging adapter to avoid dust ingress on them. The failure 
to observe this rule may result in fire due to damaged insulation cause by humidity and dust 
accumulation.

 During maintenance, plug the charging device out of the power socket. The failure to observe this 
rule may result in electrocution.

 Check that the device works from a power source with the relevant rated voltage everytime you 
use it. The failure to observe this rule may result in electrocution or fire. 

 Never modify the device, disassemble or repair it on your own. This may result in fire, electrocution 
or an injury. If repair is needed (for instance, to replace a battery) contact the authorised service 
centre of B.Well.

 Do not store the unit where it can fall and break into pieces (e.g. on a sink).
 Do not use the device without nozzles.
 Do not use the device connected to the power socket.

 WARNING:
 Children, people who are unable to operate the device, and people with weak oral cavity senses 
should not use the device. The failure to observe this rule may result in injuries.

 Store the nozzles out of reach of children, due to swallowing hazard.
 Use the device solely to clean the mouth. The jet of water directed to eyes, nose, ears or throat may 
cause a serious injury. Be sure to contact a dentist prior to using the device in case of having your 
teeth treated and severe parodontosis.

 People with tooth or gum pain may not always be able to use the irrigator. Dentist consultation is 
recommended.

 During use, do not press the nozzle tightly to teeth or gums, since it may cause harm. 
 Never pour in the tank the water with temperature above 40°C.
 When unplugging the charger from the wall outlet, always grasp the power plug, not the cord. The 
failure to observe this rule may result in electrocution, short-circuit or fire.

 Keep the device clean, use only fresh and luke tap water for mouth leaning. Some types of liquids 
may do damage to the device. Therefore, never use liquids from the forbidden list for irrigation.

 After use never forget to drain the remaining water from the tank and operate the device for 2-3 
seconds until no more water appears. If no health and hygiene rules are observed, this may result 
in growth of fungi and bacteria, which are harmful for health. This may also cause odour and 
malfunctions to originate.

 Use the irrigator only with the charge-port closed using the charging cap. Failure to follow this rule 
may result in the device not working properly or charging the device.

 The device is not intended for use by children or persons with reduced physical, sensing or 
mental capabilities, or persons without relevant expertise, unless they are supervised by a person 
responsible for their safety, and provided they have been given precise use instructions. 

 Be sure the device is not within reach of children for play.

2. INTENDED USE AND CONTRAINDICATIONS
Oral irrigator model PRO-911 with accessories is used for the treatment and prevention of dental 
diseases, for hygiene and comprehensive oral care. The irrigator provides access to a stream of water 
or medicinal solution to any area of   the oral cavity. Prevents the development of pathogenic microflora 
and inflammatory processes. Follow your doctor’s instructions when using the irrigator.

Purpose: 
Oral irrigator PRO-911 with accessories is intended for:

 treatment and prevention of diseases such as gingivitis, periodontitis, peri-implantitis, bleeding gums;
 medical irrigation and massage of the gum tissue and the entire oral mucosa;
 prevention of caries and tartar formation;
 comprehensive care of the oral cavity, including interdental spaces and gingival pockets;
 effective cleaning of orthodontic and orthopedic structures.

Contraindications:
Before using the irrigator it is recommended to consult a dentist in case of surgical intervention in the 
oral cavity and in case of exacerbation of chronic diseases of the oral cavity.
During the first few applications of the irrigator there may be slight bleeding of the gums.
If you have healthy gums, any bleeding of the gums should stop within 1-2 weeks.
If the bleeding continues after 2 weeks, stop using the irrigator and consult your dentist.
Do not use with open wounds on the tongue or in the mouth. 
Consult your physician if you take antibiotics.

3. SCOPE OF SUPPLY

1.  Oral irrigator
2.  standard nozzles (2 pcs)
3.  Water tank
4.  USB cable
5.  Charging socket cap
6.  Waterproof handbag
7.  Operating instructions
8.  Warranty card
9.  Box

 NOTE: There may be moisture inside the water tank or suction hose at the time of purchase. This 
is moisture left from the distilled water used for product testing and is safe for humans.

For the B.Well PRO-911 irrigator, you can additionally purchase a set 
of nozzles:

  IMPORTANT: For personal hygiene, each family member should use his/her own nozzle. For 
this purpose nozzles are marked with different colors.

STANDARD NOZZLES for PRO-911 irrigator

Cleans the interdental spaces from bacteria 
and food particles. Massage the gums 
effectively. Suitable for cleaning bridges, 
implants, crowns and braces. 
Recommended to be replaced every 
6 months.

ORTHODONTIC Nozzle for PRO-911 irrigator

Ideal for cleaning bridges, braces and crowns. Effectively clean all 
components of artificial structures.
Recommended period of use before replacement – 6 months.

TONGUE CLEANING Nozzle for PRO-911 irrigator 

Suitable for daily tongue cleaning. Remove bacterial plaque and freshen 
breath. 
Recommended period of use before replacement 6 months. 

PERIODONTAL Nozzle for PRO-911 irrigator

Designed for cleaning gum margin and 
gingival pockets, as well as for cleaning 
denture surface under prosthesis and dental 
bridges. Recommended period of use before 
replacement – 6 months.

IRRIGATOR nozzles PRO-911 for IMPLANTS, BRIDGES, CROWNS, 

VENEERS

Designed for delicate cleaning of the surface of implants, bridges, 
crowns and veneers.

NASAL nozzle for PRO-911 irrigator 

Designed for cleaning and rinsing the nasal cavity.
Recommended period of use beforе replacement 6 months. 

GETTING READY TO WORK

Nozzle

On/off button

Control 
functions

“Normal” mode
indicator

“Soft” mode
indicator

“Pulse” mode
indicator

Mode switch

Mode indicators

Charging socket 
cap

Main Unit

Identification ring

Water tank cap

Water tank

Nozzle release 
button

Suction hose

Filter

 NOTE: The device must be charged before first use. Using the device while charging is 
prohibited. 

Press On/off button to switch the device on/off. Press Mode button to select the desired water jet 
mode (normal, soft, pulse). The mode selected will be shown by the mode indicator. If you want to use 
a different mode, press the mode switch until it changes to the desired setting. 
Pressing the mode switch will change the mode from Normal to Soft and Pulse.

 NOTE: When you use the device for the fi rst time, press the On/Off button to turn it 
on and test each of the water jet modes with the tank filled with water.

Mode description
Switching the modes causes a change in the water jet pressure setting and is reflected on 
the side panel of the device by the respective mode indicator.
1. Normal mode is designed for effective oral cleansing, removal of food particles.
2. Soft mode is designed for gentle and delicate cleaning of sensitive teeth and gums.
3. Pulse mode is designed for cleaning and massage gums.
4. CH/Charge. While charging the irrigator, all indicators on the side panel will flash 

alternately. When the device has finished charging, all three indicators 
will light up continuously.

5. CHARGING THE DEVICE 
To charge the device, use the USB cable that is included in the set and the 
adapter that is not included after removing the cap for the charging socket. 
It is also possible to use other chargers (power banks). It is also possible to use 
other Micro USB chargers. Use only certified chargers with 5 V, 1000 mA DC 
output voltage. 
While the irrigator is charging, all indicators on the side panel will flash 
alternately. When charging is complete, all of the three indicators will light up 
continuously. If the indicator flashes during the procedure, it means that the 
device must be recharged.
After charging is completed, close the charging socket with a cap.

6. USING THE DEVICE
1. Attach the nozzle into the relevant recess of the main unit. To extract the 

nozzle, press the nozzle release button and pull the nozzle upwards.
2. Fill in the tank with water by any one of the suggested methods:

Remove the water container by holding the device in an upright 
position. Fill the container with water at a temperature 
not exceeding 40 °C and insert the container back into the device.

Open the water tank cap and, holding 
the device in a horizontal position, 

fill the container with water at a 
temperature not exceeding 40 °C. 

Close the cover and check that it is 
tightly closed.

 CAUTION! Never use a water-filled irrigator without the nozzle: it may cause device 
malfunction.

 Use only fresh tap water at all times. Never pour solutions from the forbidden list, specified in the 
beginning of the instructions, Section 1, Safety Precautions.

 To ensure trouble-free operation make sure the irrigator is turned off when the tank is being filled 
with water.

 Do not operate the device without water, save where pouring out any remaining water after use. 
 Operating the device without water may result in a malfunction.

3. Before pressing the power switch place the nozzle into your mouth. Bend over a washbasin, and 
hold the device upright at the same directing the nozzle onto the teeth. Slightly close your mouth 
during irrigation to prevent splashing.

4. The device starts working in the preselected mode. Pressing 
the mode switch during use will change the mode. A fully 
filled water tank provides 40 to 60 seconds of use. Hold 
the mouth slightly open for the water to pour out.

5. Direct the jet as more perpendicular into the 
space between the teeth or the gingival crevice 
as possible. Slowly shift along the teeth. 
Pay particular attention to cleaning of 
the interdental space and the area around 
brackets. For better results start cleaning from 
the molars (back teeth), gradually shifting to front 
teeth. Follow along gums, stopping around gaps between teeth. Continue 
until all zones around and between the teeth are fully cleaned. Always keep 
in mind that the oral irrigation would never replace tooth brushing. Clean 
your teeth or artificial denture for at least five minutes after meals, and 
then use this device.

6. After use, press On/off button to turn off the irrigator and remove it from the 
mouth.

7. AFTER USE
1. Without detaching the irrigator nozzle, open the water tank cap or detach 

the tank and drain water.
2. Turn on the device for a few seconds to drain the remaining water. 
3. Wipe the irrigator with a dry cloth.

 NOTE:
 Always drain the remaining water. This will help prevent contamination and growth of bacteria in 
water that remained in the device. 

 If you intend not to use the device for a long time, do not forget to wipe out and dry the device 
before storage.

8. CARE AND CLEANING

Cleaning
Turn off the device, detach the water tank and the nozzle. When washing, never use water with 
temperature above 50°С.
Use only water or PH neutral detergents to clean the device. Never use caustic soda or abrasives for 
cleaning since those can damage it.

Main Unit
Use a patch of cloth to clean the main unit. Use liquid soap or water to remove hard-to-reach dirt. Use 
only PH neutral detergents.
Never use caustic and abrasive substances (e.g. vinegar or lime scale solvents), since it may do harm 
to the device.

 Never immerse the main unit into water.
 After washing, wipe the main unit dry with a cloth.

Water tank
 Rinse the tank with water.
 After cleaning drain water from the tank.
 If you do not intend to use the device for a week or longer, dry the tank from the inside and outside.
 Use only soft PH neutral detergent for cleaning.

Nozzle
 Rinse with water and wipe out with a soft cloth.
 The recommended nozzle replacement interval is 6 months.

Suction hose
 Rinse with water, wipe out with a soft cloth.
 Do not bend, pull or twist.

9. POTENTIAL PROBLEMS

Problem Cause Remedy

Irrigator does not 
operate

You have just purchased the device 
or it has not been used for more than 
3 months

Charge the battery for 24 hours before first 
use, and then for 4 hours.

Irrigator operates 
only for several 
minutes, even after 
charging

The battery duty cycle is about to end Contact the service center

The battery is insufficiently charged Charge the battery for 24 hours before first 
use, and then for 4 hours.

Low water pressure

The nozzle is clogged Replace the nozzle
The nozzle is distorted Replace the nozzle
The battery of the irrigator is not 
sufficiently charged Charge the battery for 24 hours

Water does not come 
from nozzle

The water tank is empty Pour water into the tank

Wrong position of the device Use the main unit in upright position

There’s water leakage 
between the nozzle 
and the device

The nozzle is not inserted correctly Check if the nozzle is inserted correctly

The sealer is damaged Please contact the service and consulting 
center

When the device is 
used, water leaks Incorrect use of the device Use the device in strict accordance with this 

operating manual

10. BATTERY AND DEVICE DISPOSAL
Upon expiry of the device operating life and prior to disposal be sure to remove the batteries. Do not 
forget the eye and hand protection while removing the battery. Dispose of the battery separately 
from the main electronic unit. In case of questions related to battery removal from the electronic unit, 
please contact the service center or call the helpline.
Environmental protection and recycling:

The device is fitted with lithium-ion batteries. Please make sure that the battery is disposed of at an 
officially designated location, if there is one in your country. Do not disassemble or replace batteries to 
keep using the device. Have them replaced only at an authorised service center. The device itself must be 
disposed of in accordance with applicable regulations and must not be disposed of with household wastes.

11. SPECIFICATIONS

Battery charging time: 24 hours before first use, then within 4 hours.
Battery operating life: up to 1000 cycles (charge/discharge)
Battery type: Li-ion

Run time in one charge: ≈ 60 minutes

Dimensions (w × h × d): 63 × 195 × 79 mm
Product Weight: 267 g
Water tank capacity: 150 ml

Operating time with full tank: 
With standard mode: 40-60 sec
With soft mode: 85 sec
With massage mode: 100 sec

Water pulse frequency: 1400-1800 pulses per minute

Minimum/maximum jet pressure:  206.8-758 kPa

Auto power off: in 2 minutes of running
Storage conditions: from -16°С to +60 °С, R.H. 85% max.
Use conditions: from 16°С to 40 °С, R.H. 85% max.

Protect the device from drops and strong shocks. Keep the device away from high temperature areas 
and avoid direct sunlight.

12. EXPLANATION OF SYMBOLS FROM PACKAGE AND LABEL

FOLLOW INSTRUCTIONS 
BEFORE USE

DISPOSAL FOR SEPARATE 
COLLECTION

CLASS II EQUIPMENT CE MARK
HOUSING INGRESS 
PROTECTION RATE

40
16 -16

60

SERIAL
NUMBER

ARTICLE 
NUMBER

OPERATING CONDITION, TEMPERATURE  
16˚C ~ 40˚C

STORAGE CONDITION, TEMPERATURE 
-16˚C ~ 60˚C

LOT 
(for nozzles)

The device production date is coded in its label, in the serial number (SN): the first two digits mean the 
week of manufacture, the second two figures – the year of manufacture.

The nozzles production date is coded in its sticker, in the LOT: the first two digits mean the week of 
manufacture, the second two figures – the year of manufacture.

13. APPLIED STANDARD
The submitted sample of the above equipment has been tested for CE marking a European Directive 
and following standards: 

 Low Voltage Directive 2014/35/EU
 Electromagnetic Compatibility Directive 2014/30/EU.

14. WARRANTY INFORMATION
Warranty period is 2 years from the date of purchase for device. 
This warranty doesn’t cover any damages caused by improper using. When a manufacturing defect 
is revealed during the warranty period a faulty unit would be repaired or, if repairing is impossible, 
replaced with another one. 
The warranty does not cover components and consumables subject to wear and batteries, bags, and 
package of the item.

Last revision 2024-W16

PRO-911
ORAL IRRIGATOR
IRIGATORUL ORAL
SUUIRRIGAATOR
BURNOS IRIGATORIUS
MUTES DOBUMA IRIGATORS

 B.Well Swiss AG
Bahnhofstrasse 24, 9443 Widnau, Switzerland
www.bwell-swiss.ch

EN    Operating Instructions

Vă mulţumim pentru că aţi achiziţionat irigatorul oral PRO-911 de la B.Well. 
Aparatul curăţă eficient spaţiile interdentare și îndepărtează placa bacteriană. 
Împiedică formarea tartrului dentar și este perfect pentru prevenirea cariilor dentare și 
a afecţiunilor parodontale. Irigatorul oral PRO-911 este un aparat indispensabil pentru 
îngrijirea orală dacă aveţi punţi dentare, implanturi, coroane și aparate dentare.
De asemenea, acesta poate fi utilizat pentru masajul gingiilor, care îmbunătăţește 
circulaţia sanguină și contribuie la vindecarea gingiilor. 
Există trei moduri de funcţionare care asigură eficienţa maximă a aparatului.

1. MĂSURI DE SIGURANŢĂ

 AVERTIZARE! Nu folosiţi niciodată ca soluţii pentru irigare orală următoarele:
 Substanţe și soluţii care conţin particule în suspensie (decocturi, suspensii, infuzii etc.). Astfel de 
particule pot cauza obstrucţia furtunului de aspiraţie și a duzei 

 Soluţii care conţin uleiuri. Uleiul este un solvent organic și utilizarea sa poate avea ca efect erodarea 
furtunului de aspiraţie și a componentelor aparatului. 

 Soluţii care conţin substanţe chimice agresive (cum ar fi permanganatul de potasiu, iodul și altele) 
 Pastă de dinţi. 
 Soluţii saline.

Soluţii permise pentru irigare orală:
 Apă călduţă curată (până la 40 °C). Utilizaţi apă filtrată dacă aveţi apă de la robinet de slabă calitate în 
regiunea dvs. 

 Pentru clătirea cavităţii bucale cu irigatorul, folosiţi apa de gură (amestecată cu apă plată. Pentru 
proporţiile recomandate, consultaţi instrucţiunea producătorului de apă de gură).

 Soluţii antiseptice (clorhexidină, miramistină și alte medicamente antiseptice prescrise de medicul 
dumneavoastră).

 ATENŢIE!  În cazul în care folosiţi soluţii speciale pentru irigator cum ar fi apa de gură, asiguraţi-
vă că clătiţi aparatul cu apă plată după fiecare utilizare. Umpleţi rezervorul cu apă și rulaţi un ciclu 
suplimentar de irigare, pîna are loc golirea aparatului prin duză. 

Atentie la termenul de valabilitate a apei de gură folosite pentru irigator. 
Nu utilizaţi niciodată soluţii expirate.

 ATENŢIE!
 Aparatul are baterii încorporate. Nu-l aruncaţi în foc, nu încălziţi și nu încărcaţi, nu utilizaţi și nici nu 
lăsaţi aparatul în locuri cu temperatură ridicată a aerului. 

 Nu utilizaţi niciodată adaptorul cu cablul sau ștecherul deteriorat.

 PRECAUŢII:
 Nu utilizaţi aparatul cu adaptorul de încărcare în baie sau în duș. 
 Nu vă îndepărtaţi niciodată de adaptorul de încărcare și nici să nu îl ţineţi în locuri din care poate 
să cadă sau să ajungă într-o cadă, o chiuvetă sau un bideu. Acest lucru poate duce la electrocutare 
sau incendiu. 

 Nu încercaţi să prindeţi un irigator care a căzut în apă, ci deconectaţi-l mai întâi. 
 Nu scufundaţi irigatorul în apă. 
 Nu utilizaţi niciodată aparatul cu un adaptor de încărcare deteriorat sau atunci când cablul de 
alimentare este slab conectat la priza de alimentare. În acest caz se poate produce electrocutarea, 
un scurtcircuit sau un incendiu. 

 Nu rupeţi, nu îndoiţi, nu trageţi și nici nu răsuciţi niciodată cablul de alimentare cu forţă excesivă. 
Nu așezaţi obiecte grele pe cablul de alimentare și nu puneţi cablul de alimentare între astfel de 
obiecte. În acest caz se poate produce electrocutarea sau un incendiu. 

 Nu scufundaţi adaptorul de încărcare în apă și nu-l spălaţi niciodată cu apă. În acest caz se poate 
produce electrocutarea sau un scurtcircuit. 

 Nu conectaţi și nu deconectaţi niciodată adaptorul ștecherului cu mâinile ude. În acest caz se poate 
produce electrocutarea. 

 Nu depozitaţi aparatul la îndemâna copiilor. Nerespectarea acestei reguli poate duce la accidente 
și situaţii periculoase, de exemplu, înghiţirea accidentală a accesoriilor sau a părţilor detașabile ale 
aparatului de către un copil. 

 Curăţaţi în mod regulat ștecherul și adaptorul de încărcare pentru a evita pătrunderea prafului în 
acestea. Nerespectarea acestei reguli poate duce la incendii ca urmare a izolaţiei deteriorate de 
umiditate și acumularea de praf. 

 În timpul întreţinerii, scoateţi dispozitivul de încărcare din priza de alimentare. Nerespectarea 
acestei reguli poate duce la electrocutare. 

 Verificaţi dacă aparatul funcţionează la o sursă de alimentare având tensiunea nominală relevantă, de 
fiecare dată când îl utilizaţi. Nerespectarea acestei reguli poate duce la electrocutare sau la incendiu. 

 Niciodată să nu modificaţi aparatul, să nu îl dezasamblaţi și nici să nu îl reparaţi pe cont propriu. 
Acest lucru poate duce la incendiu, electrocutare sau rănire. Dacă sunt necesare reparaţii (de 
exemplu, pentru a înlocui o baterie), contactaţi centrul de service autorizat al B.Well. 

 Nu depozitaţi aparatul în locuri din care poate să cadă și să se spargă (de exemplu, pe o chiuvetă). 
 Nu utilizaţi aparatul fără duze. 
 Nu utilizaţi aparatul în timp ce este conectat la priza de alimentare.

 AVERTIZARE:
 Copiii, persoanele care nu au capacitatea de a opera cu aparatul și persoanele cu simţuri slabe ale 
cavităţii bucale nu ar trebui să utilizeze aparatul. Nerespectarea acestei reguli poate duce la rănire. 

 Nu depozitaţi duzele la îndemâna copiilor, din cauza pericolului de înghiţire. 
 Utilizaţi aparatul numai pentru a curăţa gura. Jetul de apă direcţionat către ochi, nas, urechi sau 
gât poate provoca leziuni grave. Aveţi grijă să contactaţi un medic stomatolog înainte de a utiliza 
aparatul în cazul în care dinţii dvs. sunt supuși unui tratament și aveţi parodontoză gravă. 

 Este posibil ca persoanele cu dureri de dinţi sau dureri gingivale să nu poată folosi întotdeauna 
irigatorul. Se recomandă să se consulte un medic stomatolog. 

 În timpul utilizării, nu apăsaţi tare duza pe dinţi sau gingii, deoarece vă poate răni. 
 Nu turnaţi niciodată în rezervor apă cu o temperatură mai mare de 40° C. 
 Când deconectaţi încărcătorul de la priza de perete, prindeţi întotdeauna ștecherul, nu cablul. 
Nerespectarea acestei reguli poate duce la electrocutare, un scurtcircuit sau un incendiu. 

 Păstraţi aparatul curat și folosiţi numai apă proaspătă și călduţă de la robinet pentru curăţarea gurii. 
Anumite tipuri de lichide pot deteriora aparatul. Prin urmare, nu utilizaţi niciodată lichide din lista 
interzisă pentru irigare. 

 După utilizare, nu uitaţi niciodată să goliţi apa rămasă din rezervor și să acţionaţi aparatul timp de 
2-3 secunde până când nu mai iese apă. Dacă nu se respectă regulile de sănătate și igienă, se pot 
dezvolta ciuperci și bacterii care sunt dăunătoare pentru sănătate. Poate să apară, de asemenea, un 
miros urât și defecţiuni la pornire. 

 Utilizaţi irigatorul numai cu portul de încărcare închis folosind capacul portului. Nerespectarea acestei 
reguli poate duce la nefuncţionarea corectă a dispozitivului sau la nefunctionea încărcarii acestuia.

 Aparatul nu este destinat utilizării de către copii sau persoane cu capacităţi fizice, senzoriale sau 
mentale reduse, decât dacă aceste persoane sunt supravegheate de o persoană responsabilă pentru 
siguranţa lor și cu condiţia să li se fi acordat acestora instrucţiuni precise de utilizare. 

 Aveţi grijă ca aparatul să nu fie la îndemâna copiilor pentru joacă.

2. SCOPUL PREVĂZUT ȘI CONTRAINDICAŢII
Irigatorul oral modelul PRO-911 cu accesorii se utilizează pentru tratamentul și prevenirea bolilor 
dentare, precum și pentru igiena și îngrijirea orală completă. Irigatorul facilitează accesul apei sau al 
unei soluţii medicinale în orice zonă a  cavităţii bucale. Previne dezvoltarea microflorei patogene și 
procesele inflamatorii. Urmaţi instrucţiunile medicului dumneavoastră atunci când utilizaţi irigatorul. 

Scop: 
Irigatorul oral PRO-911 cu accesorii este destinat: 

 tratamentului și prevenirii bolilor precum gingivita, parodontita, peri-implantita, sângerarea gingiilor; 
 irigării medicale și masării ţesutului gingival și al întregii mucoase orale; 
 prevenirii formării cariilor și tartrului; 
 îngrijirii complete a cavităţii bucale, inclusiv a spaţiilor interdentare și a cavităţilor gingivale; 
 curăţării eficiente a structurilor ortodontice și ortopedice.

Contraindicaţii:
Înainte de a utiliza irigatorul, se recomandă consultarea unui medic stomatolog în cazul unei intervenţii 
chirurgicale în cavitatea bucală și în caz de exacerbare a bolilor cronice de la nivelul cavităţii bucale. 
În cursul primelor câteva aplicări ale irigatorului, este posibil să apară o ușoară sângerare a gingiilor. 
Dacă aveţi gingii sănătoase, orice sângerare a gingiilor ar trebui să se oprească în decurs de 
1-2 săptămâni. Dacă sângerarea continuă după 2 săptămâni, nu mai utilizaţi irigatorul și consultaţi-vă 
medicul stomatolog. Nu utilizaţi dacă aveţi răni deschise pe limbă sau în cavitatea bucală. Consultaţi-vă 
medicul dacă luaţi antibiotice.

3. COMPONENŢA PRODUSULUI LIVRAT
1. Irigatorul oral
2.  Duze standard (2 buc) 
3.  Rezervor de apă 
4. Cablu USB
5. Charging socket cap
6.  Geantă portabilă impermeabilă
7.  Instrucţiuni de utilizare 
8.  Card de garanţie 
9. Cutie

 NOTĂ: este posibil să existe umezeală în rezervorul de apă sau în furtunul de aspiraţie la 
momentul achiziţionării. Aceasta este umezeala lăsată de apa distilată utilizată pentru testarea 
produsului și este sigură pentru om.

Pentru irigatorul PRO-911 de la B.Well, puteţi achiziţiona în plus un 
set de duze:

  IMPORTANT: pentru igiena personală, fiecare membru al familiei ar trebui să folosească 
propria duză. În acest scop, duzele sunt marcate cu diferite culori.

2 DUZE STANDARD pentru irigatorul PRO-911

Curăţă spaţiile interdentare de bacterii și 
resturi alimentare. Masaţi gingiile în mod 
eficient. Potrivit pentru curăţarea punţilor, 
implanturilor, coroanelor și aparatelor dentare. 
Se recomandă să fie înlocuit la fiecare 6 luni.

Duză ORTODONTICĂ pentru irigatorul PRO-911

Ideal pentru curăţarea punţilor, a aparatelor dentare și a coroanelor. 
Curăţă în mod eficient toate componentele structurilor artificiale. 
Perioada de utilizare recomandată înainte de înlocuire este de 6 luni.

Duză de CURĂŢARE A LIMBII pentru irigatorul PRO-911 

Potrivită pentru curăţarea zilnică a limbii. Îndepărtează placa bacteriană și 
împrospătează respiraţia. 
Perioada de utilizare recomandată înainte de înlocuire este de 6 luni. 

Duza PARODONTALĂ pentru irigatorul PRO-911
Concepută pentru curăţarea marginilor 
gingiilor și a șanţurilor gingivale, precum și 
pentru curăţarea suprafeţei dentare de sub 
proteză și a punţilor dentare. Perioada de 
utilizare recomandată înainte de înlocuire 
este de 6 luni.

Duze pentru irigatorul PRO-911 pentru IMPLANTURI, PUNŢI, 

COROANE, FAŢETE DENTARE

Concepute pentru curăţarea delicată a suprafeţei implanturilor, punţilor, 
coroanelor și faţetelor dentare.

Duza NAZALĂ pentru irigatorul PRO-911

Concepută pentru curăţarea și clătirea cavităţii nazale. 
Perioada de utilizare recomandată înainte de înlocuire este de 6 luni. 

PREGĂTIREA PENTRU FUNCŢIONARE

Duză

Buton pornire/
oprire

Funcţii 
de control

Indicatorul de mod 
Normal

Indicatorul de mod 
Delicat (Soft)

Indicatorul de mod 
Pulsat (Pulse)

Comutator mod

Indicatori de 
mod

Capacul prizei de 
încărcare

Main Unit

Inel de identificare

Capacul rezervorului 
de apă

Rezervor de apă

Butonul de 
eliberare a duzei

Furtun de 
aspiraţie

Filtru

 NOTĂ: aparatul trebuie încărcat înainte de prima utilizare. Este interzisă utilizarea aparatului în 
timpul încărcării. 

Apăsaţi butonul de pornire/oprire pentru a porni/opri aparatul. Apăsaţi butonul Mod pentru a selecta 
modul dorit cu jet de apă (normal, delicat, pulsat). 
Modul selectat va fi afișat de indicatorul de mod. Dacă doriţi să utilizaţi un mod diferit, apăsaţi 
comutatorul pentru mod până când ajunge la setarea dorită. Prin apăsarea comutatorului de mod se 
va schimba modul de la Normal la Delicat (Soft) și la Pulsat (Pulse).

 NOTĂ: atunci când utilizaţi aparatul pentru prima dată, apăsaţi butonul Pornire/Oprire pentru 
a-l porni și testaţi fiecare dintre modurile cu jet de apă cu rezervorul umplut cu apă.

Descrierea modurilor
Schimbarea modurilor produce o schimbare a valorii de presiune a jetului de apă, aceasta 
fiind reflectată pe panoul lateral al aparatului prin indicatorul modului respectiv. 
1. Modul Normal este conceput pentru curăţare orală eficace și eliminarea resturilor 

alimentare. 
2. Modul Delicat (Soft) este conceput pentru curăţarea ușoară și delicată a dinţilor și a 

gingiilor sensibile. 
3. Modul Pulsat (Pulse) este conceput pentru curăţarea și masarea gingiilor. 
4. CH/Încărcare (Charge). În timpul încărcării irigatorului, toţi indicatorii de pe panoul 

lateral se vor aprinde alternativ. Când aparatul s-a încărcat, toţi cei trei 
indicatori se vor aprinde continuu.

5. ÎNCĂRCAREA APARATULUI    
Pentru a încărca aparatul, utilizaţi cablul USB inclus în set și adaptorul care 
nu este inclus după îndepărtarea capacului pentru portul de încărcare. Se pot 
utiliza, de asemenea, alte încărcătoare (bănci de alimentare). Se pot utiliza, 
de asemenea, alte încărcătoare cu micro USB. Utilizaţi doar încărcătoare 
certificate cu 5 V, tensiune la ieșire de 1000 mA c.c. În timp ce irigatorul se 
încarcă, toţi indicatorii de pe panoul lateral se vor aprinde alternativ. Atunci 
când încărcarea s-a încheiat, toţi cei trei indicatori se vor aprinde continuu. 
Dacă indicatorul se aprinde intermitent pe durata procedurii, înseamnă că 
aparatul trebuie să fie reîncărcat.
După finalizarea încărcării, închideţi priza de încărcare cu capacul portului.

6. UTILIZAREA APARATULUI
1. Fixaţi duza în locașul specific al corpului principal. Pentru a scoate duza, 

apăsaţi butonul de eliberare a duzei și trageţi duza în sus. 
2. Umpleţi rezervorul cu apă prin intermediul uneia dintre metodele sugerate:

Scoateţi recipientul de apă ţinând aparatul în poziţie verticală. 
Umpleţi recipientul cu apă la o temperatură care să nu depășească 
40° C și introduceţi recipientul înapoi în aparat.

Deschideţi capacul rezervorului de 
apă și, ţinând aparatul într-o poziţie 

orizontală, umpleţi recipientul 
cu apă la o temperatură care 

nu depășește 40° C. Închideţi capacul 
și verificaţi dacă este bine închis.

 ATENŢIE! Nu folosiţi niciodată un irigator umplut cu apă fără duză, deoarece astfel se poate 
deteriora aparatul.

 Folosiţi întotdeauna doar apă proaspătă de la robinet. Nu turnaţi niciodată soluţii aflate pe lista 
interzisă menţionată la începutul instrucţiunilor, la Secţiunea 1, 

 Măsuri de siguranţă. Pentru a asigura o funcţionare fără probleme, asiguraţi-vă că irigatorul este 
oprit atunci când rezervorul este umplut cu apă. 

 Nu folosiţi aparatul fără apă, decât dacă goliţi apa rămasă după utilizare. 
 Dacă acţionaţi aparatul fără apă, poate să apară o defecţiune.

3. Înainte de a apăsa comutatorul de alimentare, introduceţi 
duza în gură. Aplecaţi-vă peste un lavoar și ţineţi aparatul în 
poziţie verticală, în același timp poziţionând duza pe dinţi. 
Închideţi ușor gura în timpul irigării pentru a preveni 
stropirea. 

4. Aparatul începe să funcţioneze în modul 
preselectat. 
Dacă apăsaţi comutatorul de mod în timpul 
utilizării, modul se va schimba. Un rezervor 
de apă plin asigură o utilizare de 40 până 
la 60 de secunde. Ţineţi gura ușor deschisă 
pentru a facilita revărsarea apei. 

5. Direcţionaţi jetul perpendicular pe spaţiul dintre dinţi sau pe șanţul gingival, 
atât cât este posibil. Treceţi încet peste dinţi. Acordaţi o atenţie deosebită 
curăţării spaţiului interdental și a zonei din jurul aparatului dentar. Pentru 
rezultate mai bune, începeţi curăţarea de la molari (dinţii din spate), trecând 
treptat la dinţii din faţă. Treceţi peste gingii, insistând asupra spaţiilor dintre 
dinţi. Continuaţi până când toate zonele din jurul dinţilor și dintre aceștia 
sunt complet curate. Reţineţi întotdeauna că irigarea orală nu ar înlocui 
niciodată periajul dinţilor. Curăţaţi dinţii sau proteza artificială timp de cel 
puţin cinci minute după mese, apoi utilizaţi acest aparat. 

6. După utilizare, apăsaţi butonul On/Off pentru a opri irigatorul și scoateţi-l 
din gură.

7. DUPĂ UTILIZARE
1. Fără a demonta duza irigatorului, deschideţi capacul rezervorului de apă sau scoateţi rezervorul și 

goliţi apa. 
2. Porniţi aparatul timp de câteva secunde pentru a scoate apa rămasă. 
3. Ștergeţi irigatorul cu o lavetă uscată.

 NOTĂ:
 Goliţi întotdeauna apa rămasă. Acest lucru va ajuta la prevenirea contaminării și a dezvoltării de 
bacterii în apa care a rămas în aparat. 

 Dacă intenţionaţi să nu utilizaţi aparatul pentru o lungă perioadă de timp, nu uitaţi să îl ștergeţi și 
să îl uscaţi înainte de depozitare.

8. ÎNGRIJIRE ȘI CURĂŢARE

Curăţare
Opriţi aparatul și scoateţi rezervorul de apă și duza. Atunci când îl spălaţi, nu folosiţi niciodată apă cu o 
temperatură de peste 50 °С. Folosiţi doar apă sau detergenţi cu PH neutru pentru a curăţa aparatul.

Unitatea principală 
Nu folosiţi niciodată sodă caustică sau materiale abrazive pentru curăţare, deoarece acestea pot 
deteriora aparatul. Pentru curăţarea unităţii principale Folosiţi o lavetă pentru a o curăţa. 

 Folosiţi săpun lichid sau apă pentru a elimina murdăria greu accesibilă. 
 Folosiţi numai detergenţi cu PH neutru.

Rezervorul de apă
Nu utilizaţi niciodată substanţe caustice și abrazive (de exemplu, oţet sau solvenţi pentru calcar), 
deoarece acestea pot deteriora aparatul. Nu scufundaţi niciodată unitatea principală în apă. După 
spălare, ștergeţi unitatea principală cu o lavetă.

 Rezervorul îl clătiţi cu apă. 
 După curăţare, goliţi apa din rezervor. 
 Dacă nu intenţionaţi să utilizaţi aparatul pentru o săptămână sau mai mult, uscaţi rezervorul atât în 
interior, cât și la exterior.

 Utilizaţi numai detergent slab, cu PH neutru pentru curăţare.

Duza 
 Clătiţi cu apă și ștergeţi cu o lavetă moale. 
 Intervalul recomandat de înlocuire a duzei este de 6 luni.

Furtunul de aspiraţie
 Clătiţi cu apă și ștergeţi cu o lavetă moale.
 Nu îndoiţi, nu trageţi și nu răsuciţi.

9. POSIBILE PROBLEME

Problemă Cauză Soluţie

Irigatorul nu 
funcţionează

Tocmai aţi achiziţionat aparatul sau 
acesta nu a fost folosit de mai mult 
de trei luni

Încărcaţi bateria timp de 24 de ore înainte 
de prima utilizare și apoi timp de 4 ore.

Irigatorul 
funcţionează timp 
de doar câteva 
minute, chiar și după 
încărcarea acestuia

Ciclul de funcţionare a bateriei este pe 
cale să se încheie Contactaţi centrul de service

Bateria nu este încărcată suficient Încărcaţi bateria timp de 24 de ore înainte 
de prima utilizare și apoi timp de 4 ore.

Presiunea apei este 
scăzută

Duza este înfundată Înlocuiţi duza
Duza este deformată Înlocuiţi duza
Bateria irigatorului nu este încărcată 
suficient Încărcaţi bateria timp de 24 de ore

Nu iese apă prin duză
Rezervorul de apă este gol Turnaţi apă în rezervor

Poziţia greșită a aparatului Folosiţi unitatea principală în poziţie 
verticală

Curge apă între duză 
și aparat

Duza este introdusă greșit Verificaţi dacă duza este introdusă corect

Garnitura este deteriorată Vă rugăm să contactaţi centrul de service 
și consultanţă

Atunci când se 
folosește aparatul, 
curge apă

Utilizarea incorectă a aparatului Utilizaţi aparatul în strictă concordanţă cu 
acest manual de instrucţiuni

10. ELIMINAREA BATERIEI ȘI A APARATULUI
La expirarea duratei de funcţionare a aparatului și înainte de eliminare, aveţi grijă să scoateţi bateriile. 
Nu uitaţi de elementele de protecţie pentru ochi și mâini atunci când scoateţi bateria. Eliminaţi 
bateria separat de unitatea electronică principală. În cazul problemelor legate de scoaterea bateriei 
din unitatea electronică, vă rugăm să contactaţi centrul de service sau să apelaţi linia telefonică de 
asistenţă.

RO    Instrucţiuni de utilizare

Protecţia mediului și reciclarea: 

Aparatul este prevăzut cu baterii litiu-ion. Asiguraţi-vă că bateria este eliminată într-o locaţie 
desemnată în mod oficial, în cazul în care există o astfel de locaţie în ţara dvs. Nu dezasamblaţi și 
nu înlocuiţi bateriile pentru a utiliza aparatul în continuare. Înlocuiţi-le numai la un centru de service 
autorizat. Aparatul, de regulă, trebuie eliminat în conformitate cu reglementările aplicabile. Nu trebuie 
eliminat împreună cu deșeurile menajere

11. SPECIFICAŢII

Durata de încărcare a bateriei: timp de 24 de ore înainte de prima utilizare, apoi de 4 ore.
Durata de funcţionare a bateriei: până la 1000 de cicluri (încărcare/descărcare)
Tipul bateriei: Li-ion
Timpul de funcţionare la o 
singură încărcare: ≈ 60 de minute

Dimensiuni (l x Î x d): 63 × 195 × 79 mm
Greutate produs: 267 g
Capacitatea rezervorului de apă: 150 ml

Timpul de funcţionare cu un 
rezervor plin:

În modul standard: 40-60 sec. 
În modul delicat: 85 sec. 
În modul de masaj: 100 sec. 

Frecvenţa jeturilor de apă: 1400-1800 de jeturi pe minut
Presiunea minimă/maximă a 
jetului: 206,8-758 kPa

Oprire automată: după 2 minute de funcţionare
Condiţii de depozitare: de la -16°С la +60 °С, umiditate relativă max. 85%
Condiţii de utilizare: de la 16°С la 40 °С, umiditate relativă max. 85%

Protejaţi aparatul de picături și șocuri puternice. Feriţi aparatul de zone cu temperaturi ridicate și de 
lumina directă a soarelui.

12. EXPLICAŢIA SIMBOLURILOR DE PE AMBALAJ ȘI ETICHETĂ

URMAŢI INSTRUCŢIUNILE 
ÎNAINTE DE UTILIZARE

ELIMINARE PENTRU 
COLECTARE SEPARATĂ

ECHIPAMENT 
DE CLASA II

MARCAJ CE
NIVELUL DE PROTECŢIE ÎMPOTRIVA 

INFILTRAŢIILOR ÎN CARCASĂ

40
16 -16

60

NUMĂR 
DE SERIE

NUMĂR 
ARTICOL

CONDIŢIE DE FUNCŢIONARE, 
INTERVAL DE TEMPERATURĂ: 16˚C ~ 40˚C

CONDIŢIE DE DEPOZITARE, 
INTERVAL DE TEMPERATURĂ -16˚C ~ 60˚C

NUMĂR LOT 
(pentru duze)

Data fabricaţiei aparatului este codificată în eticheta acestuia, în numărul de serie (NS): primele două 
cifre reprezintă săptămâna de fabricaţie, următoarele două cifre reprezintă anul de fabricaţie.

Data de fabricaţie a pieselor de schimb ce pot fi cumpărate separat de dispozitiv, este codifi 
cată in numărul LOT de pe autocolantă: 
Primele două cifre indică – numărul săptămanii; celelalte două – ultimele cifre ale anului de fabricare.

13. STANDARDUL APLICAT
Eșantionul prezentat al aparatului de mai sus a fost testat pentru marcajul CE în conformitate cu o 
directivă europeană și următoarele standarde: 

 Directiva 2014/35/UE privind joasa tensiune 
 Directiva 2014/30/UE privind compatibilitatea electromagnetică.

14. INFORMAŢII PRIVIND GARANŢIA
Perioada de garanţie este de doi ani de la data achiziţionării aparatului. 
Această garanţie nu acoperă nicio deteriorare produsă ca urmare a utilizării necorespunzătoare. 
În caz de detectare a unui defect de fabricaţie în perioada de garanţie, aparatul defect va fi reparat sau, 
dacă reparaţia nu este posibilă, va fi înlocuit cu altul. 
Garanţia nu acoperă componentele și consumabilele care se uzează, bateriile, genţile și ambalajul 
produsului.

Ultima revizuire 2024-W16

Butonul de 
eliberare 
a duzei



Pirmo dažu irigatora lietošanas reižu laikā var notikt neliela smaganu asiņošana.
Ja jums ir veselas smaganas, smaganu asiņošanai vajadzētu apstāties 1–2 nedēļu laikā.
Ja asiņošana turpinās pēc 2 nedēļām, pārtrauciet lietot irigatoru un konsultējieties ar zobārstu.
Nelietot, ja uz mēles vai mutē ir atvērtas brūces.
Ja lietojat antibiotikas, konsultējieties ar ārstu.

3. KOMPLEKTĀCIJA
1.  Mutes dobuma irigators
2.  Standarta uzgaļi (2 gab.)
3.  Ūdens tvertne
4.  USB vads
5.  Uzlādes kontaktligzdas vāciņš
6.  Ūdensizturīga soma
7.  Lietošanas pamācība
8.  Garantijas karte
9.  Kaste

 PIEZĪME: Iegādes brīdī ūdens tvertnē vai sūknēšanas šļūtenē var būt mitrums. Tas ir mitrums, 
kas palicis no izstrādājuma testēšanai izmantotā destilētā ūdens, un tas ir drošs cilvēkiem.

B.Well PRO-911 irigatoram iespējams papildus iegādāties uzgaļu 
komplektu:

  SVARĪGI: Lai nodrošinātu personisko higiēnu, katram ģimenes loceklim jāizmanto savs uzgalis. 
Šim nolūkam uzgaļi ir marķēti dažādās krāsās.

STANDARTA UZGAĻI PRO-911 irigatoram

Attīra starpzobu telpas no baktērijām un 
pārtikas daļiņām. Efektīvi masē smaganas. 
Piemērots tiltu, implantu, kroņu un brekešu 
tīrīšanai. Ieteicams nomainīt ik pēc 
6 mēnešiem.

ORTODONTISKAIS uzgalis PRO-911 irigatoram

Ideāli piemērots tiltu, brekešu un kroņu tīrīšanai. 
Efektīvi notīra visas mākslīgo konstrukciju sastāvdaļas.
Ieteicamais lietošanas laiks līdz nomaiņai – 6 mēneši.

MĒLES TĪRĪŠANAS uzgalis PRO-911 irigatoram

Piemērots mēles tīrīšanai ikdienā. Noņem baktēriju aplikumu un 
atsvaidzina elpu. 
Ieteicamais lietošanas laiks līdz nomaiņai – 6 mēneši.

PERIODONTISKAIS uzgalis PRO-911 irigatoram

Paredzēts smaganu malu un smaganu 
spraugu tīrīšanai, kā arī protēžu virsmas 
tīrīšanai zem protēzēm un zobu tiltiņiem.
Ieteicamais lietošanas laiks līdz nomaiņai – 
6 mēneši.

IRIGATORA UZGAĻI PRO-911 IMPLANTIEM, TILTIEM, KROŅIEM, 

VENĪRIEM

Paredzēts uzmanīgai implantu, tiltu, kroņu un venīru virsmas tīrīšanai.  
Ieteicamais lietošanas laiks līdz nomaiņai – 6 mēneši. 

NAZĀLAIS uzgalis PRO-911 irigatoram

Paredzēts deguna dobuma tīrīšanai un skalošanai. Ieteicamais lietošanas 
laiks līdz nomaiņai – 6 mēneši. 

SAGATAVOŠANĀS LIETOŠANAI

Uzgalis

Ieslēgšanas/
izslēgšanas 
poga

Vadības 
funkcijas

„Normālā” režīma
indikators

„Saudzīgā” režīma
indikators

„Pulsējošā” režīma
indikators

Režīma slēdzis

Režīma 
indikatori

Uzlādes 
kontaktligzdas 
vāciņš

Galvenais bloks

Identifikācijas riņķis

Ūdens tvertnes 
vāciņš

Ūdens tvertne

Uzgaļa atbrīvošanas 
poga

Sūknēšanas 
šļūtene

Filtrs

 PIEZĪME: Pirms pirmās lietošanas reizes ierīce ir jāuzlādē. Aizliegts lietot ierīci uzlādes laikā.
“Lai ieslēgtu/izslēgtu ierīci, nospiediet ieslēgšanas/izslēgšanas pogu. Nospiediet Režīma pogu, lai
atlasītu vēlamo ūdens strūklas režīmu (normāls, saudzīgs, pulsējošs). “
 Izvēlētais režīms tiks parādīts režīma indikatorā. Ja vēlaties izmantot citu režīmu, nospiediet režīma 
slēdzi, līdz tas ieslēdzas vajadzīgajā iestatījumā. Nospiežot režīma slēdzi, tiks mainīts režīms no 
normālā uz saudzīgo un pulsējošo režīmu.

 PIEZĪME: Pirmo reizi lietojot ierīci, nospiediet ieslēgšanas/izslēgšanas pogu, lai 
ierīci ieslēgtu, un pārbaudiet katru ūdens strūklas režīmu, kad tvertne ir piepildīta ar 
ūdeni.

Režīma apraksts
Pārslēdzot režīmus, mainās ūdens strūklas spiediena iestatījums, un tas tiek parādīts ierīces 
sānu panelī ar attiecīgā režīma indikatoru.
1.  Normālais režīms ir paredzēts efektīvai mutes dobuma attīrīšanai un pārtikas daļiņu 

notīrīšanai.
2.  Saudzīgais režīms ir paredzēts maigai un delikātai jutīgu zobu un smaganu tīrīšanai.
3.  Pulsējošais režīms ir paredzēts smaganu tīrīšanai un masāžai.
4.  CH/Uzlāde. Irigatora uzlādes laikā uz sānu paneļa pārmaiņus mirgo 

visi indikatori. Kad ierīce ir pabeigusi uzlādi, visi trīs indikatori deg 
nepārtraukti.

5. IERĪCES UZLĀDE 
Lai uzlādētu ierīci, izmantojiet komplektā iekļauto USB kabeli un adapteri, 
kas nav iekļauts komplektā. Pēc uzlādes kontaktligzdas vāciņa noņemšanas ir 
iespējams izmantot arī citus lādētājus (pārnēsājamus lādētājus). Ir iespējams 
izmantot arī citus Micro USB lādētājus. Izmantojiet tikai sertificētus lādētājus 
ar 5 V, 1 000 mA līdzstrāvas izejas spriegumu. 
Kamēr irigators lādējas, uz sānu paneļa pārmaiņus mirgo visi indikatori. Kad 
uzlāde ir pabeigta, visi trīs indikatori deg nepārtraukti. Ja indikators mirgo 
procedūras laikā, tas nozīmē, ka ierīce ir jāuzlādē. Pēc uzlādes pabeigšanas 
aizveriet uzlādes ligzdu ar vāciņu.

6. IERĪCES LIETOŠANA
1. Pievienojiet uzgali attiecīgajā galvenā bloka padziļinājumā. Lai noņemtu 

uzgali, nospiediet uzgaļa atbrīvošanas pogu un pavelciet uzgali augšup.
2. Piepildiet tvertni ar ūdeni, izmantojot kādu no ieteiktajiem paņēmieniem:

Izņemiet ūdens tvertni, turot ierīci vertikāli. Piepildiet tvertni ar 
ūdeni, kura temperatūra nepārsniedz 40 °C, un ievietojiet tvertni 
atpakaļ ierīcē.

Atveriet ūdens tvertnes vāciņu un, turot 
ierīci horizontāli, piepildiet tvertni ar 

ūdeni, kura temperatūra nepārsniedz 
40 °C. Aizveriet vāciņu un pārbaudiet, vai 

tas ir cieši aizvērts.

 UZMANĪBU! Nekad nelietojiet ar ūdeni pildītu irigatoru bez uzgaļa, jo tas var izraisīt ierīces 
darbības traucējumus.

 Vienmēr izmantojiet tikai svaigu krāna ūdeni. Nekad neielejiet šķīdumus no aizliegto šķīdumu 
saraksta, kas izklāstīts instrukcijas sākumā – 1. Iedaļā „Drošības pasākumi”.

 Lai nodrošinātu nekļūdīgu darbību, pārliecinieties, ka irigators ir izslēgts, kad tvertne tiek piepildīta 
ar ūdeni.

 Nedarbiniet ierīci bez ūdens, izņemot tad, kad pēc lietošanas 
atlikušais ūdens tiek iztukšots. 

 Ierīces darbināšana bez ūdens var izraisīt darbības 
traucējumus.

3. Pirms strāvas slēdža nospiešanas, ievietojiet uzgali 
mutē. Noliecieties virs izlietnes un turiet ierīci vertikāli, 
vienlaikus vēršot uzgali uz zobiem. Irigācijas laikā 
nedaudz aizveriet muti, lai novērstu šļakstīšanos.

4.  Ierīce sāk darboties iepriekš izvēlētajā režīmā. 
Nospiežot režīma slēdzi lietošanas laikā, režīms tiek 
mainīts. Pilnībā piepildīta ūdens tvertne nodrošina 
40 līdz 60 sekunžu lietošanas laiku. Turiet muti nedaudz pavērtu, lai no tās 
varētu izplūst ūdens.

5.  Virziet strūklu pēc iespējas perpendikulāri starpzobu telpā vai smaganu 
spraugā. Lēnām pārvietojiet pāri zobiem. Īpašu uzmanību pievērsiet 
starpzobu telpas un zonas ap breketēm tīrīšanai. Lai panāktu labākus 
rezultātus, sāciet tīrīšanu no dzerokļiem (aizmugurējiem zobiem), 
pakāpeniski virzoties uz priekšzobiem. Virziet irigatoru pa smaganām, 
apstājoties pie starpzobu spraugām. Turpiniet, līdz visas zonas ap zobiem 
un starp zobiem ir pilnībā iztīrītas. Iegaumējiet, ka mutes dobuma irigācija 
neaizstāj zobu tīrīšanu. Pēc ēšanas vismaz piecas minūtes tīriet zobus vai 
mākslīgo protēzi un pēc tam izmantojiet šo ierīci.

6.  Pēc lietošanas nospiediet ieslēgšanas/izslēgšanas pogu, lai izslēgtu irigatoru un izņemtu to no 
mutes.

7. PĒC LIETOŠANAS
1. Neatvienojot irigatora uzgali, atveriet ūdens tvertnes vāciņu vai atvienojiet tvertni un iztukšojiet 

ūdeni.
2.  Uz dažām sekundēm ieslēdziet ierīci, lai iztukšotu atlikušo ūdeni. 
3.  Noslaukiet irigatoru ar sausu drānu.

 PIEZĪME:
 Vienmēr iztukšojiet atlikušo ūdeni. Tas palīdzēs novērst piesārņojumu un baktēriju vairošanos 
ūdenī, kas palicis ierīcē. 

 Ja ierīci plānojat ilgstoši nelietot, neaizmirstiet pirms glabāšanas ierīci noslaucīt un nosusināt.

8. KOPŠANA UN TĪRĪŠANA

Tīrīšana
Izslēdziet ierīci, noņemiet ūdens tvertni un uzgali. Mazgāšanas laikā nekad neizmantojiet ūdeni, kura 
temperatūra pārsniedz 50 °C.
Ierīces tīrīšanai izmantojiet tikai ūdeni vai PH neitrālus tīrīšanas līdzekļus. Ierīces tīrīšanai nelietojiet 
kaustisko sodu vai abrazīvus līdzekļus, jo tie var to sabojāt.

Galvenais bloks
Lai notīrītu galveno bloku, izmantojiet auduma gabalu. Lai notīrītu grūti aizsniedzamus netīrumus, 
izmantojiet šķidrās ziepes vai ūdeni. Izmantojiet tikai PH neitrālus tīrīšanas līdzekļus.
Nekad nelietojiet kodīgas un abrazīvas vielas (piemēram, etiķi vai kaļķakmens šķīdinātājus), jo tas var 
radīt ierīces bojājumus.

 Neiegremdējiet galveno bloku ūdenī.
 Pēc mazgāšanas noslaukiet galveno bloku ar drānu.

Ūdens tvertne
 Noskalojiet tvertni ar ūdeni.
 Pēc tīrīšanas iztukšojiet ūdeni no tvertnes.
 Ja neplānojat ierīci lietot nedēļu vai ilgāk, nosusiniet tvertni no iekšpuses un ārpuses.
 Tīrīšanai izmantojiet tikai saudzīgu, PH neitrālu mazgāšanas līdzekli.

Uzgalis
 Izskalojiet ar ūdeni un noslaukiet ar mīkstu drānu.
 Ieteicamais uzgaļu nomaiņas intervāls ir 6 mēneši.

Sūknēšanas šļūtene
 Izskalojiet ar ūdeni, noslaukiet ar mīkstu drānu.
 INesalieciet, nevelciet un nesavērpiet.

9. POTENCIĀLAS PROBLĒMAS

Problēma Iemesls Risinājums

Irigators nedarbojas Ierīce ir tikko iegādāta vai nav lietota 
ilgāk nekā 3 mēnešus

Pirms pirmās lietošanas reizes uzlādējiet 
bateriju 24 stundas un pēc tam vēl 
4 stundas.

Irigators darbojas 
tikai dažas minūtes, 
pat pēc uzlādes

Baterijas kalpošanas cikls tuvojas 
beigām Sazinieties ar servisa centru

Baterija ir nepietiekami uzlādēta
Pirms pirmās lietošanas reizes uzlādējiet 
bateriju 24 stundas un pēc tam vēl 
4 stundas.

Zems ūdens spiediens

Nosprostots uzgalis Nomainiet uzgali

Uzgalis ir deformēts Nomainiet uzgali

Irigatora baterija nav pietiekami 
uzlādēta Uzlādējiet bateriju 24 stundas

Ūdens neplūst no 
uzgaļa

Ūdens tvertne ir tukša Ielejiet tvertnē ūdeni

Nepareiza ierīces atrašanās vieta Izmantojiet galveno bloku stāvus pozīcijā

Starp uzgali un ierīci 
ir ūdens noplūde

Uzgalis nav pareizi ievietots Pārliecinieties, vai uzgalis ir ievietots pareizi

Bojāta blīve Lūdzu, sazinieties ar servisa un konsultāciju 
centru

Lietojot ierīci, rodas 
ūdens noplūde Nepareiza ierīces lietošana Lietojiet ierīci, stingri ievērojot šo lietošanas 

rokasgrāmatu

10. BATERIJAS UN IERĪCES UTILIZĀCIJA
Beidzoties ierīces kalpošanas laikam un pirms utilizācijas noteikti izņemiet baterijas. Izņemot bateriju, 
neaizmirstiet par acu un roku aizsardzību. Utilizējiet bateriju atsevišķi no galvenā elektroniskā bloka. 
Ja rodas jautājumi, kas saistīti ar baterijas izņemšanu no elektroniskās ierīces, sazinieties ar servisa 
centru vai zvaniet uz palīdzības tālruni.

Vides aizsardzība un pārstrāde:

Ierīcē ir izmantotas litija jonu baterijas. Lūdzu, pārliecinieties, ka baterija tiek utilizēta tam īpaši paredzētā 
vietā, ja jūsu valstī tāda ir. Lai turpinātu lietot ierīci, neizjauciet un nenomainiet baterijas. To nomaiņu veiciet 
tikai pilnvarotā servisa centrā. Pati ierīce jāutilizē saskaņā ar spēkā esošajiem noteikumiem, un to nedrīkst 
utilizēt kopā ar sadzīves atkritumiem.

LT    Naudojimo instrukcija

Dėkojame, kad įsigijote „B.Well“ burnos irigatorių PRO-911. 
Prietaisas efektyviai išvalo dantų tarpus ir pašalina apnašas. Jis padeda apsisaugoti nuo 
dantų apnašų ir ėduonies bei dantenų uždegimo. Burnos irigatorius PRO-911 yra būtinas 
burnos priežiūros prietaisas, jei nešiojate dantų tiltus, implantus, vainikėlius ar kabes.
Juo taip pat galima masažuoti dantenas, kas gerina kraujotaką ir skatina dantenų gijimą. 
Trys veiksenos užtikrina optimalų valymosi efektyvumą.

1. ATSARGUMO PRIEMONĖS

 ĮSPĖJIMAS! Su burnos irigatoriumi niekada nenaudokite:
 Medžiagų ar tirpalų su smulkiomis suspensijos ar užpildo dalelėmis. Tokios dalelės gali užkimšti 
prietaiso ir jo antgalio kanalus. 

 Tirpalų su aliejais. Organinis aliejus pasižymi tirpinimo savybėmis ir gali pažeisti prietaiso kanalus bei 
kitus komponentus. 

 Stirpių cheminių medžiagų (pvz. kalio permanganato, jodo ir kt.) tirpalų
 Dantų pastos.
 Druskų tirpalų.

Su burnos irigatoriumi naudokite:
 Švarų drungną vandenį (iki 40 °C). Jei vandentiekio vanduo prastos kokybės,

naudokite filtruotą vandenį. 
 Įprastus ar specialiai burnos irigatoriams skirtus skalavimo skysčius (būtina maišyti tam tikru santykiu su

vandeniu. Rekomenduojamas santykis nurodytas skalavimo skysčio gamintojo instrukcijoje).
 Antiseptinius tirpalus (chlorheksidiną, miramistiną ar kitus gydytojo paskirtus antiseptinius vaistus).

 ATSARGIAI!  Jei naudosite įprastus ar specialiai burnos irigatoriams skirtus skalavimo skysčius, 
kiekvieną kartą po naudojimo atlikite šią irigatoriaus praskalavimo procedūrą: įpilkite į irigatorių 
drungno vandens, įjunkite ir palaukite, kol visas vanduo ištekės per irigatoriaus antgalį
Atkreipkite ypatingą dėmesį į tirpalų galiojimo laiką. Niekada nenaudokite pasibaigusio galiojimo 
tirpalų.

 ATSARGIAI!
 Prietaise yra integruota maitinimo baterija. Nemeskite jos į ugnį, nekaitinkite ir nebandykite atskirai 
įkrauti. Nepalikite prietaiso aukštos temperatūros aplinkoje.

 Pastebėję adapterio laido ar kištuko pažeidimų, adapterio nenaudokite.

 ATSARGUMO PRIEMONĖS:
 Nenaudokite prie įkroviklio prijungto prietaiso vonioje ar duše.
 Nelaikykite ir niekada nepalikite įkroviklio adapterio vietose, kur jis gali nukristi ar patekti į 
vandenį. Tai gali sukelti elektros smūgį ar gaisrą.

 Nebandykite iškart ištraukti į vandenį įkritusio irigatoriaus. Pirmiausia atjunkite jį nuo elektros 
tinklo.

 Nebandykite panardinti irigatoriaus į vandenį.
 Niekada nenaudokite prietaiso su pažeistu ar netinkamai prie elektros tinklo prijungtu įkroviklio 
adapteriu. Tai gali sukelti elektros smūgį, trumpąjį jungimą ar gaisrą.

 Niekada nelankstykite, nesukiokite ir netampykite elektros laido. Nedėkite sunkių daiktų ant 
elektros laido ir nedėkite laido tarp tokių objektų. Tai gali sukelti elektros smūgį ar gaisrą. 

 Nebandykite panardinti įkroviklio adapterio į vandenį ir niekada jo neplaukite vandeniu. Tai gali 
sukelti elektros smūgį ar trumpąjį jungimą.

 Niekada nebandykite prijungti adapterio laido prie elektros tinklo (ar atjungti nuo jo) šlapiomis ar 
drėgnomis rankomis. Tai gali sukelti elektros smūgį.

 Prietaisą laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Jei nesilaikysite šio nurodymo, gali įvykti 
nelaimingas atsitikimas ar nutikti pavojingos situacijos, pvz., vaikas gali netyčia praryti mažas 
prietaiso dalis.

 Reguliariai valykite laido kištuką ir įkroviklio adapterį nuo dulkių ir purvo. Jei nesilaikysite šio 
nurodymo, susikaupęs purvas gali pažeisti elektros izoliaciją ir gali kilti gaisras.

 Prieš vykdydami bet kokius prietaiso ar jo priedų priežiūros darbus, atjunkite įkroviklį nuo elektros 
tinklo. Jei nesilaikysite šio nurodymo, galite patirti elektros smūgį.

 Kiekvieną kartą naudodami prietaisą pasirūpinkite, kad jis būtų maitinamas iš atitinkamų 
charakteristikų elektros tinklo. Jei nesilaikysite šio nurodymo, galite patirti elektros smūgį ir gali 
kilti gaisras. 

 Niekada nebandykite patys modifikuoti, ardyti ar taisyti prietaiso. Tai gali sukelti gaisrą, elektros 
smūgį ar kitaip jus sužaloti. Jei prietaisą būtina remontuoti (pvz., reikia pakeisti integruotąją 
bateriją); susisiekite su įgaliotuoju „B.Well“ priežiūros centru.

 Nelaikykite prietaiso vietose, kur jis gali nukristi (pvz., ant kriauklės).
 Nenaudokite prietaiso be antgalių.
 Nenaudokite prietaiso prijungto prie elektros tinklo.

 ĮSPĖJIMAS!
 Neleiskite prietaisu naudotis vaikams ar jo tinkamai valdyti nepajėgiems asmenims, taip pat 
asmenims su nusilpusiais burnos ertmės pojūčiais. Jei nesilaikysite šio nurodymo, tokie asmenys gali 
susižaloti.

 Dėl mažųš dalių nurijimo pavojaus antgalius laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.
 Prietaisą naudokite tik burnos ertmei valyti. Jei irigatoriaus vandens srovę nukreipsite į akis, nosį, 
ausis ar gerklę, galite rimtai susižaloti. Jei gydotės dantis ar sergate sunkia paradontozės forma, 
prieš naudodami prietaisą būtinai pasikonsultuokite su savo odontologu.

 Jei jums skauda dantis ar dantenas, irigatoriumi naudokitės atsargiai arba nesinaudokite visiškai. 
Rekomenduojame pasikonsultuoti su odontologu.

 Naudodami irigatorių nespauskite jo antgalio prie dantų ar dantenų, kad jų nepažeistumėte. 
 Niekada nepilkite į irigatorių aukštesnės nei 40 °C temperatūros vandens.
 Norėdami ištraukti įkroviklį iš elektros tinklo lizdo, laikykite už kištuko, o ne už laido. Jei nesilaikysite 
šio nurodymo, galite patirti elektros smūgį, sukelti trumpąjį jungimą arba gaisrą.

 Prietaisą laikykite švarų, naudokite tik šviežią ir drungną vandenį iš čiaupo. Kai kurių tipų skysčiai 
prietaisą gali sugadinti. Todėl atkreipkite dėmesį į draudžiamų naudoti skysčių sąrašą.

 Kai baigsite naudoti prietaisą, išleiskite likusį vandenį iš irigatoriaus ir palaikykite jį įjungtą 
2–3 sekundes, kad ištekėtų visi vandens likučiai. Jei nesilaikysite higienos taisyklių, prietaise gali 
atsirasti pelėsis ir kauptis bakterijos, galintys pakenkti sveikatai. Taip pat bakterijos gali sukelti blogą 
kvapą ir sukelti gedimų.

 Irigatorių naudokite tik jei uždarytas jo įkrovimo lizdo dangtelis, kitaip prietaisas gali veikti 
netinkamai ar greičiau išsikrauti.

 Prietaisu neleiskite naudotis vaikams, ribotų jutiminių ar protinių gebėjimų ir reikiamos patirties 
neturintiems asmenims, nebent jie būtų prižiūrimi už jų saugumą atsakingo asmens ir gautų tikslius 
naudojimo nurodymus. 

 Pasirūpinkite, kad vaikai nežaistų su prietaisu.

2. NAUDOJIMO PASKIRTIS IR KONTRAINDIKACIJOS
Burnos irigatorius PRO-911 su priedais yra skirtas rūpintis dantų ir dantenų higiena bei visapusiška 
jų priežiūra, gydyti dantų ligas ir jų išvengti. Burnos irigatorius suteikia galimybę į bet kurią burnos 
ertmės sritį nukreipti vandens ar medicininio tirpalo srovę. Apsaugo nuo patogeninės mikrofloros ir 
uždegiminių procesų. Naudodami irigatorių laikykitės gydytojo nurodymų.

Naudojimo paskirtis 
Burnos irigatoriaus PRO-911 su priedais naudojimo paskirtis:

 burnos ertmės ligų gydymas ir prevencija (pvz., gingivito, periodontito, periimplantito, dantenų 
kraujavimo ir kt.);

 dantenų audinių ir visos burnos gleivinės medicininis drėkinimas ir masažas;
 prevencija nuo dantų ėduonies ar apnašų susidarymo;
 visapusiška burnos ertmės priežiūra, įskaitant tarpdančius ir dantenų vageles bei kišenes;
 efektyvus ortodontinis ir ortopedinis valymas.

Kontraindikacijos:
Chirurginės intervencijos burnos ertmėje atveju ar paūmėjus lėtinėms burnos ertmės ligoms, prieš 
naudodami irigatorių pasikonsultuokite su odontologu.
Pradžioje naudojant irrigatorių dantenos gali šiek tiek kraujuoti.
Jei dantenos sveikos, kraujavimas turėtų liautis per 1–2 savaites.
Jei kraujavimas tęsis po 2 savaičių, irigatoriaus nenaudokite ir kreipkitės į odontologą.
Nenaudokite irigatoriaus, jei turite atvirų liežuvio ar burnos ertmės žaizdų.
Jei vartojate antibiotikus, pasikonsultuokite su gydytoju.

3. TIEKIMO APIMTIS
1.  Burnos irigatorius
2.  Standartiniai antgaliai (2 vnt.)
3.  Vandens indas
4.  USB laidas
5.  Įkrovimo lizdo dangtelis
6.  Vandeniui atsparus krepšelis
7.  Naudojimo instrukcija
8.  Garantijos kortelė
9.  Dėžutė

 PASTABA: Naujo irigatoriaus vandens indo vidus ir vidiniai kanalai gali būti drėgni. Taip gali būti 
dėl gamykloje atliekamų irigatorių bandymų naudojant saugų distiliuotą vandenį.

„B.Well“ irigatoriui PRO-911 papildomai galite įsigyti antgalių 
rinkinį.

  SVARBU! Siekiant užtikrinti asmeninę higieną, kiekvienam šeimos nariui rekomenduojame 
naudoti atskirą antgalį. Šiuo tikslu antgaliai pažymėti skirtingomis spalvomis.

STANDARTINIAI PRO-911 irigatoriaus antgaliai

Išvalo tarpdančius nuo bakterijų ir maisto 
dalelių. Efektyviai masažuoja dantenas. Tinka 
valyti tiltus, implantus, vainikėlius ar kabes. 
Rekomenduojame keisti kas 6 mėnesius.

ORTODONTINIS PRO-911 irigatoriaus antgalis

Idealiai tinka valyti tiltus, kabes ir vainikėlius. Veiksmingai išvalo visus 
dirbtinius elementus.
Rekomenduojame keisti kas 6 mėnesius.

PRO-911 irigatoriaus LIEŽUVIO antgalis

Tinka kasdieną valyti liežuvį. Pašalina bakterines apnašas ir atgaivina 
burnos kvapą. Rekomenduojame keisti kas 6 mėnesius.

PERIODONTALINIS PRO-911 irigatoriaus antgalis

Skirtas valyti dantenų pakraščius ir kišenes, 
taip pat protezų paviršius ir dantų tiltus.
Rekomenduojame keisti kas 6 mėnesius.

PRO-911 IRIGATORIAUS ANTGALIAI IMPLANTAMS, TILTAMS, 

VAINIKĖLIAMS IR LAMINATĖMS

Skirtas subtiliai išvalyti implantų, tiltų, vainikėlių ir laminačių paviršius.  
Rekomenduojame keisti kas 6 mėnesius. 

PRO-911 irigatoriaus NOSIES antgalis

Skirtas valyti ir skalauti nosies ertmes. 
Rekomenduojame keisti kas 6 mėnesius. 

PRIETAISO PARUOŠIMAS

Antgalis

Įjungimo-
išjungimo 
mygtukas

Valdymo 
funkcijos

Įprastos („Normal“) 
veiksenos
indikatorius

Švelnios („Soft“) 
veiksenos
indikatorius

Impulsinės („Pulse“) 
veiksenos
indikatorius

Veiksenos 
jungiklis

Veiksenos 
indikatorius

Įkrovimo lizdo 
dangtelis

Irigatoriaus 
korpusas

Identifikacinis žiedas

Vandens indo 
dangtelis

Vandens indas

Antgalio atleidimo 
mygtukas

Siurbimo kanalas

Filtras

 PASTABA: prieš pirmą kartą naudodami, prietaisą įkraukite. Įkrovimo metu prietaisą naudoti 
draudžiama.

Paspauskite įjungimo-išjungimo mygtuką, kad įjungtumėte arba išjungtumėte prietaisą. Paspauskite 
veiksenos jungiklį, kad pasirinktumėte pageidaujamą vandens srovės tipą (įprasta, švelni, impulsinė). 
 Pasirinkta veiksena bus nurodyta veiksenos indikatoriumi. Norėdami pasirinkti kitą veikseną, 
paspauskite veiksenos jungiklį vieną ar du kartus. Paspaudus veiksenos jungiklį veiksena pasikeis iš 
įprastos į švelnią, o tada į impulsinę.

 PASTABA: Jei prietaisą naudojate pirmą kartą, paspauskite įjungimo-išjungimo 
mygtuką, kad patikrintumėte, ar jis veikia, ir vėl išjunkite. Tada įpilkite į prietaisą 
vandens ir išbandykite kiekvieną veikseną.

Veiksenos aprašymas
Pakeitus veikseną pasikeis vandens srovės slėgis, o prietaiso šoniniame skydelyje ją 
atsispindės atitinkamas indikatorius.
1.  Įprasta („Normal“) veiksena skirta efektyviai valyti dantis ir pašalinti maisto likučius.
2.  Švelni („Soft“) veiksena skirta švelniai valyti jautrius dantis ir dantenas.
3.  Impulsinė („Pulse“) veiksena skirta valyti ir masažuoti dantenas.
4.  Įkrovimas („CH“). Irigatoriaus įkrovimo metu pakaitomis mirksės visi 

indikatoriai. Kai irigatorius įsikraus, įsijungs ir švies visi indikatoriai.

5. PRIETAISO ĮKROVIMAS 
Norėdami įkrauti prietasą, naudokite pridedamą USB laidą. Adapteris 
netiekiamas. Nuimkite įkrovimo lizdo dangtelį, prijunkite USB laidą, o jį prie 
įkroviklo, išorinės baterijos ar kito tinkamo elektros maitinimo šaltinio. Taip 
pat galite naudoti kitą „Micro“ USB įkroviklį. Naudokite tik sertifikuotus 5 V, 
1 000 mA DC įkroviklius. 
Irigatoriaus įkrovimo metu pakaitomis mirksės visi prietaiso šoninio skydelio 
indikatoriai. Kai irigatorius įsikraus, įsijungs ir nuolat švies visi indikatoriai. Kai 
naudodamiesi irigatoriumi pastebėsite mirksintį indikatorių – laikas prietaisą 
įkrauti. Baigę įkrovimą uždarykite įkrovimo lizdo dangtelį.

6. PRIETAISO NAUDOJIMAS
1. Pasirinkite antgalį ir įstatykite jį irigatoriaus viršuje. Norėdami nuimti 

antgalį, paspauskite jo atleidimo mygtuką ir patraukite antgalį į viršų.
2.  Pripildykite vandens indą. Tai galite padaryti keliais būdais.

Nuimkite vandens indą ir laikykite prietaisą vertikalioje padėtyje. 
Pripildykite indą drungnu vandeniu (iki 40 °C), o tada įdėkite indą 
atgal į prietaisą.

Atidarykite vandens indo dangtelį 
ir, laikydami prietaisą horizontalioje 

padėtyje, pripildykite jį drungnu 
vandeniu (iki 40 °C). Uždarykite dangtelį 

ir patikrinkite, ar per jį neteka vanduo.

 ATSARGIAI! Niekada nenaudokite vandeniu užpildyto irigatoriaus be antgalio. Galite sugadinti 
prietaisą.

 Visuomet naudokite tik šviežią vandenį iš čiaupo. Niekada nenaudokite medžiagų nurodytų 
draudžiamų tirpalų sąraše, kurį rasite 1 skyriuje, „Atsargumo priemonės“.

 Siekiant užtikrinti sklandų veikimą, vandens indo pildymo metu prietaisą laikykite išjungtą.
 Nenaudokite prietaiso be vandens, išskyrus atvejus, kai baigus valymo procedūrą reikia ištuštinti 
prietaisą. 

 Jei prietaisą be vandens laikysite įjungtą, galite jį sugadinti.
3. Pradžioje įkiškite antgalį į burną ir tik tada nuspauskite įjungimo 

mygtuką. Pasilenkite virš kriauklės ir laikykite prietaisą 
vertikaliai, o antgalį nukreipkite į dantis. Naudodami prietaisą 
burną šiek tiek priverkite, kad neaptaškytumėte aplinkos.

4.  Kai įjungsite prietaisą, aktyvi bus paskutinė pasirinkta 
veiksena. Jei naudodamiesi irigatoriumi paspausite 
veiksenos jungiklį, veiksena pasikeis. Pilno vandens 
indo užtenka 40–60 sekundžių. Šiek tiek praverkite 
burną, kad vanduo galėtų ištekėti.

5.  Nukreipkite vandens srovę kiek įmanoma statmeniau 
į tarpdančius ar dantenų liniją. Lėtai judėkite išilgai 
danties. Teikite ypatingą dėmesį tarpdančiams ir sritims aplink kabes. Jei 
norite pasiekti geresnių rezultatų, pradėkite valyti nuo krūminių dantų 
(galinių) ir palaipsniui pereikite prie priekinių. Lėtai judėkite išilgai dantenų ir 
stabtelėkite ties dantų tarpais. Tęskite, kol kruopščiai išvalysite visus dantis 
ir tarpdančius. Atminkite! Burnos irigatorius nėra dantų šepetėlio pakaitalas. 
Valykite dantis įprastai, bent penkias minutes, o tada naudokite irigatorių.

6.  Po naudojimo paspauskite įjungimo-išjungimo mygtuką, kad išjungtumėte 
irigatorių, ir ištraukite jo antgalį iš burnos.

7. VEIKSMAI PASINAUDOJUS PRIETAISU
1. Nenuėmę antgalio atidarykite vandens indo dangtelį arba nuimkite vandens 

indą ir išleiskite likusį vandenį.
2.  Įjunkite prietaisą kelioms sekundėms, kad išpurkštumėte visus vandens likučius. 
3.  Nuvalykite irigatorių sausa šluoste.

 PASTABA:
 Visuomet išleiskite prietaise likusį vandenį. Taip palaikysite prietaiso higieną, kad jame nesikauptų 
bakterijos. 

 Jei ketinate prietaiso nenaudoti ilgą laiką, nepamirškite jo gerai išdžiovinti.

8. PRIEŽIŪRA IR VALYMAS

Valymas
Išjunkite prietaisą, nuimkite vandens indą ir antgalį. Prietaisui plauti / valyti nenaudokite aukštesnės 
nei 50 °C temperatūros vandens.
Prietaisą valykite tik vandeniu arba neutralaus pH plovikliu. Prietaisui valyti nenaudokite šarminių ar 
abrazyvinių priemonių, nes jos prietaisui gali pakenkti.

Irigatoriaus korpusas
Irigatoriaus korpusą vlaykite šluoste. Norėdami pašalinti sunkiai pasiekiamus nešvarumams, naudokite 
skystą muilą arba vandenį. Prietaisą valykite tik neutralaus pH plovikliais.
Niekada nenaudokite šarminių ar abrazyvinių priemonių (pvz., acto ar kalkių nuosėdų tirpiklių), nes jos 
prietaisui gali pakenkti.

 Niekada nemerkite prietaiso į vandenį.
 Išvalę irigatoriaus korpusą nusausinkite jį šluoste.

Vandens indas
 Praskalaukite vandens indą vandeniu.
 Tada išleiskite vandenį.
 Jei prietaiso nenaudosite savaitę ar ilgiau, pasirūpinkite, kad gerai išdžiųtų indo išorė ir vidus.
 Prietaisą valykite tik švelniais neutralaus pH plovikliais.

Antgaliai
 Praskalaukite vandeniu ir nuvalykite minkšta šluoste.
 Rekomenduojamas antgalio keitimo intervalas – 6 mėnesiai.

Siurbimo kanalas
 Praskalaukite vandeniu ir nuvalykite minkšta šluoste.
 Nelankstykite, nesukiokite ir netraukite.

9. GALIMOS TRIKTYS

Triktis Priežastis Sprendimas

Irigatorius neveikia Prietaisas naujas arba nenaudotas 
ilgiau nei 3 mėnesius

Prieš naudodami pirmą kartą, įkraukite 
irigatorių 24 valandas, o sekančius kartus 
po 4 valandas

Irigatorius veikia tik 
kelias minutes, net ir 
įkrautas

Baterijos eksploatavimo laikas baigiasi Susisiekite su aptarnavimo centru

Baterija nepakankamai įkrauta
Prieš naudodami pirmą kartą, įkraukite 
irigatorių 24 valandas, o sekančius kartus 
po 4 valandas

Silpna vandens srovė

Užsikimšęs antgalis Pakeiskite antgalį

Antgalis deformuotas Pakeiskite antgalį

Irigatoriaus baterija nepakankamai 
įkrauta Įkraukite irigatorių 24 valandas

Vanduo neteka iš 
purkštuko

Vandens indas tuščias Įpilkite vandens į vandens indą

Neteisinga prietaiso padėtis Naudodami irigatorių laikykite vertikalioje 
padėtyje

Tarp purkštuko ir 
prietaiso korpuso 
prateka vanduo

Antgalis netinkamai įdėtas Patikrinkite, ar antgalis tinkamai įdėtas

Tarpinė yra pažeista Susisiekite su klientų aptarnavimo centru

Naudojimo metu iš 
prietaiso teka vanduo Prietaisas naudojamas netinkamai Prietaisą naudokite griežtai laikydamiesi 

šios naudojimo instrukcijos nurodymų

10. BATERIJOS IR PRIETAISO UTILIZAVIMAS
Prieš išmetant prietaisą būtinai išimkite iš jo bateriją. Išimdami bateriją nepamirškite naudoti akių ir 
rankų apsaugos priemonių. Bateriją išmeskite atskirai nuo prietaiso korpuso. Jei kiltų klausimų, kaip 
išimti bateriją iš prietaiso, kreipkitės į klientų aptarnavimo centrą.

Aplinkos apsauga ir perdirbimas.

Prietaise yra integruota ličio-jonų baterija. Bateriją priduokite atitinkamų atliekų surinkimo punkte. Jei 
prietaisą vis dar naudojate, nebandykite jo išardyti ar pakeisti bateriją. Tinkamai pakeisti bateriją gali tik 
įgaliotojo priežiūros centro specialistai. Prietaisą išmeskite laikydamiesi šalyje galiojančių atliekų tvarkymo 
taisyklių. Nemeskite prietaiso kartu su buitinėmis atliekomis.

11. TECHNINĖ SPECIFIKACIJA

Baterijos įkrovimo laikas: 24 valandos prieš naudojant pirmą kartą, vėliau po 4 valandas kiekvieną 
kartą

Baterijos eksploatavimo trukmė: iki 1 000 įkrovimo-išsikrovimo ciklų

Baterijos tipas: ličio-jonų

Įkrautos baterijos veikimo laikas: apie 70 minučių

Prietaiso matmenys (plotis × 
aukštis × gylis): 63 × 195 × 79 mm

Prietaiso svoris: 267 g

Vandens indo talpa: 150 ml

Pilno vandens indo užtenka: 
naudojant įprastą veikseną – 40–60 sekundžių;
naudojant švelnios srovės veikseną – 85 sekundėms;
naudojant impulsinę veikseną – 100 sekundžių.

Impulsų dažnis: 1 400–1 800 impulsų per minutę

Min. / maks. vandens srovės slėgis: 206,8 / 758 kPa

Automatinis išsijungimas: po 2 minučių

Laikymo sąlygos: temp. nuo -16 °C iki +40 °C, santykinė drėgmė iki 85 %

Naudojimo sąlygos: temp. nuo +16 °C iki +40 °C, santykinė drėgmė iki 85 %

Apsaugokite prietaisą nuo kritimų ir smūgių. Prietaisą saugokite nuo aukštų temperatūrų ir tiesioginių 
saulės spindulių.

12. PAKUOTĖS IR ETIKETĖS SIMBOLIŲ PAAIŠKINIMAS

PRIEŠ NAUDODAMI 
PERSKAITYKITE INSTRUKCIJĄ

ŠALINIMAS ATSKIRO 
SURINKIMO PUNKTE

II KLASĖS PRIETAISAS CE ŽENKLAS
KORPUSO APSAUGOS 

KLASĖ

40
16 -16

60

SERIJOS 
NUMERIS

PREKĖS 
NUMERIS

NAUDOJIMO TEMPERATŪRA: 
nuo +16 iki +40 °C

LAIKYMO TEMPERATŪRA: 
nuo -16 iki +40 °C

LOT 
(for nozzles)

Prietaiso pagaminimo data užkoduota serijos numeryje (SN): pirmieji du skaitmenys nurodo savaitę, 
sekantys – metus. Serijos numerį rasite prietaiso vardinėje etiketėje.

13. TAIKOMAS STANDARTAS
Pateiktas pirmiau nurodytos įrangos pavyzdys buvo išbandytas siekiant jį paženklinti CE ženklu pagal 
Europos direktyvą ir šiuos standartus: 

 Žemos įtampos direktyva 2014/35/ES
 Elektromagnetinio suderinamumo direktyva 2014/30/ES

14. GARANTIJA
Šiam prietaisui suteikiamas 2 metų garantinis laikotarpis, o standartiniams jo antgaliams – 6 mėnesių. 
Ši garantija netaikoma pažeidimams, atsiradusiems dėl netinkamo prietaiso naudojimo. Jei garantiniu 
laikotarpiu paaiškėtų prietaiso gamybos defektas, sugedęs prietaisas bus suremontuotas arba 
pakeistas kitu. 
Garantija netaikoma eksploatacinėms medžiagoms, baterijai, krepšiams bei pakuotėms.

Paskutinė redakcija: 2024-W16

LV   Lietošanas rokasgrāmata

Pateicamies, ka iegādājāties B. Well PRO-911 mutes dobuma irigatoru. 
Ierīce efektīvi iztīra zobu starpas un noņem aplikumu. Tā novērš zobakmens veidošanos 
un ir lieliski piemērota zobu kariesa un periodonta slimību profilaksei. PRO-911 mutes 
dobuma irigators ir ierīce, ko izmanto mutes dobuma kopšanai, ja jums ir zobu tiltiņi, 
implanti, kroņi un breketes.
Tāpat to var izmantot arī smaganu masāžai, lai uzlabotu asinsriti un veicinātu smaganu 
dzīšanas procesu. Trīs darbības režīmi nodrošina ierīces maksimālu efektivitāti.

1. DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI

 BRĪDINĀJUMS! Neizmantojiet šādus šķīdumus mutes dobuma irigācijai:
 Vielas un šķīdumi, kas satur suspendētas daļiņas (novārījumi, suspensijas, uzlējumi utt.). Šādas daļiņas 
var nosprostot sūknēšanas šļūteni un uzgali. 

 Eļļu saturoši šķīdumi. Eļļa ir organisks šķīdinātājs, kura lietošana var izraisīt eroziju sūknēšanas šļūtenei 
un ierīces sastāvdaļām. 

 Šķīdumi, kas satur agresīvas ķīmiskās vielas (piemēram, kālija permanganātu, jodu u. c.).
 Zobu pasta.
 Sāls šķīdumi

Atļauts mutes dobuma irigācijai:
 Tīrs remdens ūdens (līdz 40 °C). Izmantot filtrētu ūdeni, ja ir slikta

krāna ūdens kvalitāte. 
 Speciāli skalošanas šķīdumi lietošanai ar irigatoru / parasts mutes skalojamais šķīdums (sajaukts noteiktā 
proporcijā ar ūdeni. Ieteicamās proporcijas skatīt skalošanas līdzekļa ražotāja norādījumos).

 Antiseptiski šķīdumi (hlorheksidīns, miramistīns un citi ārsta nozīmēti antiseptiski līdzekļi).

 UZMANĪBU!  Ja tiek lietoti īpaši šķīdumi irigatoram / parasti mutes skalošanas šķīdumi, iztīriet 
ierīci pēc lietošanas ar tīru, remdenu ūdeni: piepildiet ūdens tvertni ar ūdeni un palaidiet papildu 
irigācijas ciklu, iztukšojot ierīci caur uzgali.
Pievērsiet uzmanību atļauto šķīdumu derīguma termiņiem. Nekad nelietojiet šķīdumus, kam beidzies 
derīguma termiņš.

 UZMANĪBU!!
 Ierīcei ir iebūvētas baterijas. Nemetiet to ugunī, nekarsējiet to, kā arī neuzlādējiet, nelietojiet un 
neatstājiet ierīci vietās, kur ir augsta gaisa temperatūra.

 Nekad nelietojiet adapteri ar bojātu vadu vai kontaktdakšu.

 PIESARDZĪBAS PASĀKUMI:
 Nelietojiet ierīci ar uzlādes adapteri vannā vai dušā.
 Nekad neatstājiet un neglabājiet uzlādes adapteri vietā, kur tas var nokrist vai iekrist vannā, 
izlietnē vai tualetes podā. Tas var izraisīt nāvējošu elektrošoku vai ugunsgrēku.

 Nemēģiniet izvilkt no ūdens irigatoru; vispirms atvienojiet to no strāvas padeves.
 Neiegremdējiet irigatoru ūdenī.
 Nekad nelietojiet ierīci ar bojātu uzlādes adapteri vai ja strāvas vads ir vaļīgi pievienots 
kontaktligzdai. Tas var izraisīt nāvējošu elektrošoku, īssavienojumu vai ugunsgrēku.

 Nekad nelauziet, nelociet, nevelciet un nesavērpiet strāvas vadu ar pārmērīgu spēku. Nenovietojiet 
smagus priekšmetus uz strāvas vada un nenovietojiet vadu starp smagiem priekšmetiem. Tas var 
izraisīt nāvējošu elektrošoku vai ugunsgrēku. 

 Neiegremdējiet uzlādes adapteri ūdenī un nemazgājiet to ar ūdeni. Tas var izraisīt nāvējošu 
elektrošoku vai īssavienojumu.

 Nekad nepievienojiet adapteri kontaktligzdai un neatvienojiet to no kontaktligzdas ar slapjām 
rokām. Tas var izraisīt nāvējošu elektrošoku.

 Uzglabājiet ierīci bērniem nepieejamā vietā. Šī noteikuma neievērošana var izraisīt negadījumus un 
bīstamas situācijas, piemēram, bērnam nejauši norijot ierīces piederumus vai noņemamās daļas.

 Regulāri notīriet kontaktdakšu un uzlādes adapteri, lai novērstu putekļu iekļūšanu tajos. Šī 
noteikuma neievērošana var izraisīt ugunsgrēku bojātas izolācijas dēļ, kas rodas mitruma un 
putekļu uzkrāšanās rezultātā.

 Apkopes laikā izslēdziet uzlādes ierīci no kontaktligzdas. Šī noteikuma neievērošana var izraisīt 
nāvējošu elektrošoku.

 Katru reizi, kad lietojat ierīci, pārliecinieties, ka tā tiek barota no strāvas avota ar atbilstošu 
nominālo spriegumu. Šī noteikuma neievērošana var izraisīt nāvējošu elektrošoku vai ugunsgrēku. 

 Nekad neizmainiet ierīci, nedemontējiet un neremontējiet to patstāvīgi. Tas var izraisīt ugunsgrēku, 
nāvējošu elektrošoku vai traumu. Ja nepieciešams remonts (piemēram, baterijas nomaiņa), 
sazinieties ar B.Well pilnvaroto servisa centru.

 Neglabājiet ierīci vietās, kur tā var nokrist un saplīst vairākos gabalos (piem., uz izlietnes).
 Neizmantojiet ierīci bez uzgaļiem.
 Neizmantojiet ierīci, kas pieslēgta kontaktligzdai.

 BRĪDINĀJUMS!
 Ierīci nedrīkst lietot bērni, cilvēki, kuri nav spējīgi lietot ierīci, un personas ar vājām mutes dobuma 
maņām. Šī noteikuma neievērošana var izraisīt traumas.

 Norīšanas apdraudējuma dēļ uzglabājiet uzgaļus bērniem nepieejamā vietā.
 Lietojiet ierīci tikai mutes dobuma tīrīšanai. Ūdens strūkla, kas vērsta pret acīm, degunu, ausīm vai 
rīkli, var radīt nopietnas traumas. Ja jums notiek zobu ārstēšana un ir smaga parodontoze, pirms 
ierīces lietošanas noteikti konsultējieties ar zobārstu.

 Personas ar zobu vai smaganu sāpēm ne vienmēr var izmantot irigatoru. Ieteicams konsultēties ar 
zobārstu.

 Lietošanas laikā nepiespiediet uzgali stingri pie zobiem vai smaganām, jo tas var radīt bojājumus. 
 Nekad neielejiet tvertnē ūdeni, kura temperatūra pārsniedz 40 °C.
 Atvienojot lādētāju no sienas kontaktligzdas, vienmēr satveriet kontaktdakšu, nevis vadu. Šī 
noteikuma neievērošana var izraisīt nāvējošu elektrošoku, īssavienojumu vai ugunsgrēku.

 Saglabājiet ierīci tīru un mutes skalošanai izmantojiet tikai svaigu un remdenu krāna ūdeni. Daži 
šķidrumu veidi var radīt ierīces bojājumus. Tāpēc irigācijai nekad nelietojiet šķidrumus no aizliegto 
šķidrumu saraksta.

 Pēc lietošanas neaizmirstiet iztukšot atlikušo ūdeni no tvertnes un darbiniet ierīci 2–3 sekundes, 
līdz no tās vairs neizplūst ūdens. Ja netiek ievēroti veselības un higiēnas noteikumi, var savairoties 
veselībai kaitīgas sēnītes un baktērijas. Tas var izraisīt arī smakas un darbības traucējumus.

 Lietojiet irigatoru tikai tad, ja uzlādes ports ir aizvērts ar uzlādes vāciņu. Šī noteikuma neievērošana 
var izraisīt ierīces neatbilstošu darbību vai ierīces uzlādi.

 Ierīci nav paredzēts lietot bērniem vai personām ar ierobežotām fiziskajām, maņu vai garīgajām 
spējām, vai personām bez atbilstošas specializācijas, ja vien tās neuzrauga persona, kas ir atbildīga 
par viņu drošību, un ja tām ir sniegtas precīzas lietošanas instrukcijas. 

 Pārliecinieties, ka ierīce nav bērniem aizsniedzamā vietā, kur bērni var ar to spēlēties.

2. PAREDZĒTAIS LIETOJUMS UN KONTRINDIKĀCIJAS
Mutes dobuma irigatora modeli PRO-911 ar piederumiem izmanto zobu slimību ārstēšanai un 
profilaksei, higiēnai un visaptverošai mutes dobuma kopšanai. Irigators nodrošina ūdens vai zāļu 
šķīduma plūsmas padevi jebkurā mutes dobuma vietā. Novērš patogēnas mikrofloras un iekaisuma 
procesu veidošanos. Lietojot irigatoru, ievērojiet ārsta norādījumus.

Mērķis.
Mutes dobuma irigators PRO-911 un tā piederumi ir paredzēti turpmākajiem pielietojumiem:

 tādu slimību kā gingivīts, periodontīts, periimplantīts, smaganu asiņošana ārstēšana un profilakse;
 smaganu audu un visas mutes gļotādas medicīniska irigācija un masāža;
 kariesa un zobakmens veidošanās profilakse;
 visaptveroša mutes dobuma, tostarp starpzobu telpu un smaganu spraugu, kopšana;
 ortodontisko un ortopēdisko struktūru efektīva tīrīšana.

Kontrindikācijas:
Ķirurģiskas iejaukšanās gadījumā mutes dobumā un mutes dobuma hronisku slimību paasinājuma 
gadījumā pirms irigatora lietošanas ieteicams konsultēties ar zobārstu.

 B.Well Swiss AG
Bahnhofstrasse 24, 9443 Widnau, Switzerland
www.bwell-swiss.chIM
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11. SPECIFIKĀCIJAS

Baterijas uzlādes laiks: 24 stundas pirms pirmās lietošanas, pēc tam 4 stundu laikā

Baterijas darbības laiks: līdz 1 000 cikliem (uzlāde/izlāde)

Baterijas tips: litija jonu

Darbības ilgums ar vienu uzlādes 
reizi: ≈ 70 minūtes

Izmēri (pl. ×a. × dz.): 63 × 195 × 79 mm

Izstrādājuma svars: 267 g

Ūdens tvertnes tilpums: 150 ml

Darbības laiks ar pilnu tvertni: 
Standarta režīmā: 40–60 sek.
Saudzīgajā režīmā 85 sek.
Masāžas režīmā: 100 sek.

Ūdens pulsāciju ātrums: 1 400–1 800 impulsi minūtē

Minimālais/maksimālais strūklas 
spiediens: 206,8–758 kPa

Automātiska izslēgšanās: pēc 2 darbības minūtēm

Uzglabāšanas apstākļi: no -16 °C līdz +60 °C, rel. mitr. 85 % maks.

Lietošanas apstākļi: no 16 °C līdz 40 °C, rel. mitr. 85 % maks.

Aizsargājiet ierīci no kritieniem un spēcīgiem triecieniem. Sargājiet ierīci no augstas temperatūras 
zonām un izvairieties no tiešu saules staru iedarbības.

12.  SIMBOLU SKAIDROJUMS UZ IEPAKOJUMA 

UN ETIĶETES

IZPILDIET NORĀDĪJUMUS 
PIRMS LIETOŠANAS

UTILIZĒ DALĪTAI VĀKŠANAI II KLASES APRĪKOJUMS CE ZĪME
KORPUSA AIZSARDZĪBAS 

PRET IEKĻŪŠANU 
LĪMENIS

40
16 -16

60

SĒRIJAS 
NUMURS

PRECES 
NUMURS

EKSPLUATĀCIJAS APSTĀKĻI, TEMPERATŪRA 
16 °C ~ 40 °C

UZGLABĀŠANAS APSTĀKĻI, TEMPERATŪRA 
-16 °C ~ 40 °C

LOT 
(for nozzles)

Ierīces izgatavošanas datums ir norādīts tās marķējumā, sērijas numurā (SN): pirmie divi cipari apzīmē 
izgatavošanas nedēļu, otrie divi cipari – izgatavošanas gadu.

13. PIEMĒROTAIS STANDARTS
Iesniegtais iepriekšminētā izstrādājuma paraugs ir pārbaudīts atbilstoši CE marķējumam, Eiropas 
direktīvai un šādiem standartiem: 

 Zemsprieguma direktīva 2014/35/ES
 Elektromagnētiskās savietojamības direktīva 2014/30/ES.

14. GARANTIJAS INFORMĀCIJA
Garantijas termiņš ir 2 gadi no ierīces iegādes datuma un 6 mēneši standarta uzgaļiem. Šī garantija 
neattiecas uz bojājumiem, kas radušies nepareizas lietošanas dēļ. Ja ražošanas defekts tiek atklāts 
garantijas laikā, bojātais izstrādājums tiek salabots vai, ja to nav iespējams salabot, to nomaina pret 
citu. Garantija neattiecas uz sastāvdaļām un palīgmateriāliem, kas pakļauti nolietojumam, un uz 
baterijām, maisiņiem un preces iepakojumu.

Jaunākā redakcija 2024-W16
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